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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
! regard to life and property.

6 Warning of electric shock.

n Warning of risk of fire.
fj Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.

Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitliice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly



qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
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oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

¢ This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

¢ The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.
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The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



7 General information

Overview

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp
3 Burner plate

Technical specifications
Voitage / frequen

Total power consumption

Flise

Cable type / section

External dimensions (height / width / depth
Installation dimensions (width / depth)
Burners

Front left

Dimension

Power

Beay left

Dimension

Powel

Rear right

Dimension

Power

Front right

Dimension

Power

2
4 Base cover
5 Dual-circuit cooking plate

220240 V-/380-415 V 2N ~ 50 Hz
6700 W

mn BAxZ/I25A

HO5RR-F 5x 1,5 mm*/3x25mm
55 mm/580 mm/510 mm

560 (+2) mm/490 (+2) mm

Dual-circuit cooking plate
2100120

2200/750 W

Single-circuit cooking plate
140 mm

12000

Single-circuit cooking plate
180 mm

1800 W

Single-circuit cooking plate
160 mm

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

min.
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Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcan also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

Remove packaging materials and transport locks.
Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.




Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Do not install the hob on places with sharp
dges or corners.
here is the risk of breaking for glass ceramic
surface!

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. If a power cable is not supplied together with
your product, a power cable that you would
select from the table (Technical specifications,
page 7) in accordance with the electrical
installation at your home must be connected to

your product by following the instructions in cable

diagram.
If it is not possible to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3 mm contact
clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with |EE directives. Failure to
obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual current
ircuit breaker is recommended.

Open the terminal block cover with a screwdriver.
Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.
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5. After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2 m
because of safety reasons.

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. The sealing gasket provided in the package must
be applied on the lower casing bend around the
hob as shown in the figure, during installation of
the hob.
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3. Fix the mounting springs inserting'and screwing
them through the holes of the bottom case as
shown in the figure

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

4

Place the hob on the counter and align it.

When the hob is placed on the counter top it will
be fixed easily with the help of the clamps. If the
counter top dimensions are in appropriate, 2
mounting clamps can be fixed to the front side of
the product as shown in the below figure.

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

N ow o =

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
abinet from the hob as illustrated in the above|
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.
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min. 15 mm
Rear view (connection holes)

o X

v Bl

B %

DANGER:

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

Final check

1. Plug in the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




I Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.
For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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& How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Tumn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

4

A w N =

Dual-circuit cooking plate 21-23/12-14 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm

Single-circuit cooking plate 16-18 cm is list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.

Tips about glass ceramic hobs
e Glass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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DANGER:

Do not allow any object to drop on the hob.

Even small objects such as a saltshaker may
damage the hob.
Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

o Nuuick heating glass-ceramic hobs emit a
1 bright light when they are switched on. Do not
tare at the bright light.

Control panel

Specifications

() Main key - ON/OFF key
g Keylock

/\ Temperature setting/Increasing
timer

N/ Temperature setting/Decreasing
timer

@ ** Dual/Triple cooking zone

selection key

(>~ * Enable/disable timer
3

** Enable/disable cooking zone

Cooking zone selection controls

Cooking zone display
. (temperature setting 0 ... 9)
o Dual/triple cooking zone

operation LED (Cooking zone
display)

* Timer display (there are 4
LEDs for 4 different cooking
70nes)

his unit is controlled over the touch control
unit. Each operation you make on your touch

ontrol will be confirmed by an audible signal if
your touch control unit is equipped with a
timer.

lways keep the control panels clean and dry.
Humidity and dirt can cause problems in
unctions.

(*) If your hob is equipped with
a timer.

If your hob is equipped with

these functions
In models with a clock

Graphics and figures are for informational purposes
only. Actual appearance or functions may vary.

Turning on the hob

Touch the "@" key on control panel for 1 second.
Cooking zone displays illuminate. The hob is ready for
use now. You can select different cooking zones within
the following 10 seconds. Other controls are not
allowed to function when main key ‘@ is being

"i&i" and all the relevant decimal points will flash in all
cooking zone displays.

If no operation is performed within 10 seconds, the
hob will automatically return to Standby mode.

If you press main key @ for longer than 2 seconds,
the hob will turn off and return to Standby mode.
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1. Tum on the hob.
2. Touch one of the cooking zone selection controls
to turn on the desired cooking zone. After

selecting the cooking zone of the hab, " E
decimal point will flash on the relevant cooking
zone display.

If no operation is performed within 10 seconds, the

hob will automatically return to Standby mode.

3. Touch "~\" or "s/" keys to set the temperature
level to a value between "1" and "9" or between
"9" and "1".

"A"and "s" keys are equipped with repeat function.

If you touch any of these keys for a long time,
temperature level will continuously increase or
decrease at every 0,4 seconds.

If you start with "\" key, "1" appears on display. If
you start with "s/" key, set value appears on display
(e.g., half second "'A" and half second "9") . This
indicates that Booster is activated.

Booster

This function facilitates cooking. When Booster is
activated, the cooking will operate at maximum power
for a certain period of time (see, Table-1). Booster
time depends on the selected temperature level. This
is indicated with an "A" and the set temperature value
which flash alternately on cooking zone display (e.g.,
half second "A", half second "9") One the Booster
time is over, power of cooking zone will be reduced
and the temperature value will be displayed
continuously.

All cooking zones are equipped with Booster function.

Enabling the Booster function:
1. Turn on the hob.
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2. Select the desired cooking zone by touching the
cooking zone selection keys.

3. Use "~7" key to set the cooking zone temperature
value to "9". Once the temperature setting is
made, "9" and "A" will appear on the display
alternately. This indicates that temperature value
is set to "9" and Booster function is activated.

4. Then, use "S2" key within 10 seconds to select
the temperature setting you want to be activated
for the remainder of cooking process after the
Booster time is over. Use "/A\" or's/" keys to set
the cooking zone to a value between “1" or "9" (it
is supposed that level 6 is selected for the
example).

5. "A"and "6" appears alternately on the display

during Booster function (at the end of Booster

period, "6" will be displayed continuously).

Turning off the Booster function:

e Touch "s" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster function
earlier.

e |f"9" will be selected as temperature level that
will be activated after Booster period and no
other lower level is selected, then flashing of the
screen will cease in 10 seconds. Booster is now
deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key @ for longer than 2 seconds,
the hob will turn off and return to Standby mode.

If there is residual temperature that can be used after

the hob is turned off, this will be indicated with E

symbol that appears on the relevant cooking zone

display continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3 different ways:

1. By touching "\" and "~7" keys simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0" with
"\7" key.

3. By using the timer function (if any) for the relevant
cooking zone



1.Touching "A" and "~/" keys simultaneously
Select the desired cooking zone with cooking zone

selection key"C3". Decimal point appears on " Z’]
cooking zone display. Touch "»\" and "s/" keys
simultaneously to turn off the cooking zone.

2. Decreasing the temperature level of the
desired cooking zone to "0" with "~/" key
Furthermore, cooking zone can also be turned off by
decreasing the temperature level to "0".

3. Using the timer off function (if any) for the
relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off the
cooking zone assigned to it. "0" and "00" will appear
on all displays. Dual/triplet cooking zone and the LEDs
connected to the timer will be deactivated.
Furthermore, when the time is over, an audible alarm
will sound. Touch any key on the touch control panel
to silence the audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking zones**

Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with dual
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash.

Set the temperature level to a value between 1 and 9
and touch "Q key to activate the dual zone of the
cooking zone.

" :@m LED of the relevant dual zone will also flash
continuously. "D Status of the dual cooking zone
will change when you touch the key for a second time:
dual cooking zone will switch between on and off
statutes.

Expansion zone will only be activated if the main zone
of the cooking zone is set to a temperature level
between "1" and "9".

Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with triplet
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash. Set the temperature level to a value
between 1 and 9 and touch "Q" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

" Em LED of the relevant dual zone will alsoht up
8

®
continuously. If you touch "OD" key again, " i&is" LED
of the triplet zone flashes and triplet cooking zone is
activated.
When you touch "Qr key once again triplet zone
of the cooking zone turns off again. Above
operation will always change the status of the
double/triplet cooking zones

Enabling the double and triplet zones by touching the
"Qr key of the selected cooking zone.
Keylock ** (in models with clock)

Touch the "@" key for longer than 2 seconds to lock
the touch control. Opergtion will be confirmed with an

audible signal. Then, @ LED will flash and all

Cooking zones, can only be locked in the operation
mode. If the cooking zones are locked: only the main

key "@" can be operated. @ LED will flash and
indicate a key lock module. If you turn the hob off
when the keys are locked, the keylock will be activated
next time you turn the hob on again. Key lock must be
deactivated in order to be able to operate the hob.
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“@" key will allow you to lock or unlock the touch
control |:n operation mode.

Touch @ key for 2 seconds to unlock the cooking
zones. Operation will be confirmed with an audible
signal.

Then, "[&" LED turns off. Now the touch control is
unlocked and can be operated normally.

Child Lock

You can protect the hob against being operated

unintentionally in order to prevent children from

turning on the cooking zone. Child Lock function

contains a few complex steps to lock the touch control

unit. Child Lock can only be activated and deactivated

in Standby mode.

Locking the module:

1. Touch main key @ to turn on the hob.

2. Touch "~" and "s2" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

3. Then, touch "~\" key once again.

» Child Lock function is activated and " B appears
on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock:

You can disable the child lock as you have activated it.

1. Touch main key “@" to turn on the hob.

2. Touch "A"and "s¢" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

as the Child lock is activated. " Em? will disappear
when the lock is deactivated successfully.

Timer function *

This feature facilitates cooking for you. You will not
have to attend the hob continuously during the cooking
process and the cooking zone will turn off
automatically at the end of the time you have selected.
Timer provides following features: Touch control can
command to maximum 4 cooking zone timers and one
alarm cooking timer assigned at the same time. All
timers can only be used in operation mode.

Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from other

cooking zones. Therefore, it is not important

whether a cooking zone is selected or not.

1. Touch 9 key to enable the alarm timer. "00"
and "=g;i6=" will appear on the timer display and a
dot will appear on the lower right side. Thus,
alarm timer is activated.
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2. Then, set the desired time value by touching "»\"
and "~2" keys.

3. Timer will start to countdown after you have made
the ti i

» When the time is over, an audible alarm will sound.
Touch any key on the touch control panel to silence
the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set for the

cooking zones that are activated.

1. First turn on the hob and then enable the desired
cooking zone. (cooking zone must be setto a
value between 1 and 9)

2. Asin the alarm timer, enable the cookmg zone

timer by touching "Qr key. "00" and "<&
appear on the timer display and a dot wi appear
on the lower right side. Thus, cooking zone timer
is activated.

3. You must touch "®" key for a second time in
order to enable cooking zone timer. Now you can
assign the timer.

4. Set the desired time value by touching "#\" and
""" keys.

To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer, touch
the "©" key again. The control will turn clockwise
towards the next active cooking zone assigned to
the timer. Assignment proposal will be shown with
a flashing "[&" LED.

2. Set the desired time value by touching "#\" and
"\7" keys.

3. Timer activated for the cooking zone which was
set firstis indicated with a continuously flashing
"' LED.

e More timers can be assigned for other active
cooking zones by touching the " key once
again.

e After 10 seconds, timer display reverts back to
the timer that will end first.

=" | EDs that illuminate continuously on the
timer display indicate the timer that is currently
counting down.

e You can display the values set for cooking zone
timers and egg timer by changing the position of




Qe key. A flashing front right "[E" LED always
shows an assignment.
If no LED is flashing, value of the egg timer will
be displayed on the timer screen.
Disabling the timers:
First you must display the timer by changing the
position of the " key until the timer appears. This
value can later be cancelled in 2 different ways:

e By decreasing the value step by step to "00" by
touching "~7" key.

e By touching "~\" and "~2" keys simultaneously
for half second until "00" appears on timer
display.

When the time is over, an audible alarm will sound.

Touch any key on the touch control panel to silence

the audible alarm.

Display the remaining time value of the cooking zone
timer 3 (indicator LED flashes) to the timer display (the
indicator LEDs of the active timers of the cooking
zones 1 and 4 in fact will not be visible on the timer
display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone helps to keep
the food warm by selecting an additional temperature
level between 0 and 1. Touch"LJ" key to activate the
Keep Wgrm function. .

Then, "(0" LED flashes. Touch "0" key again to
disable the cooking zone.

Operation time constraints

The hob control is equipped with an operation time
limit. When one or more cooking zones are left on
unintentionally, the cooking zone will automatically be
deactivated after a certain period of time. (see, Table-
1). Operation time limit depends on the selected
temperature setting. If there is a timer assigned for the
cooking zone, "00" appears on the timer display for
10 seconds (10 seconds later, residual heat indicator
turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone automatically as
described above, it becomes operational again and
maximum operation time is applied for this
temperature setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

setting seconds seconds limit - hour
&= ... ... .. ... ..

seconds

=
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2 2 iae 0 434 1B 1180
s 43 5 {5 (s
. .  x: = 3E . 2 5 _ 7 @ 0
0. - @@= @ ___ =@
. = e e,
s diee . Boys i ol
. _ - _ .
When power restores after a power failure and if the
residual heat of the relevant cooking zone was above
60°C before the failure, residual heat display flashes.
Display continues to flash until the maximum residual
heat time is over or the cooking zone is selected and
enabled.

Residual Heat Functions
For a deactivated cooking zone whose surface
temperature is sensed to be above 60°C or whose

display indicates a value above 60°C, a " EH] (residual
heat) symbol appears on the display. When residual
heat falls below 60°C, "0" appears on the display.
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Sensor Calibration and Error Messages

When the supply power is applied, hob control system
performs calibration depending on the sensor, glass
and ambient conditions. Do not cover the glass part of
the sensor with anything during calibration. Hob
control system should also not be exposed to strong
light sources such as sun light, strong halogen lamps
and etc.

Table-2:Error codes and error sources

 Caliseofersr | Displav
Ambient light is too high
Eliorescent lamp

substance

Ambient light is Huctiuating strong

Sensor is covered with a bright F3
4

Sample application:

Following lightning conditions will allow a smooth
calibration:

llumination with a bulb without a reflector (100W, dull)
70 cm above the glass ceramic hob. After a successful
calibration, it is warranted that the hob will operate as
intended even under a strong illumination such as
halogen spot lamp wit reflector (50 W).
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If an error occurs, calibration is repeated until the
ambient conditions allow for a successful calibration.
Hob control system can only be operated when the
calibration of all sensors are successful.

You must remove all substances on the hob during
calibration. Also the ambient illumination should not be
too strong during calibration. If one of the F1, F2 or F4
messages is obtained, user must turn off all light
sources or close the window during the calibration
process at first connection to the supply power. When
the calibration is completed successfully, control
system can tolerate high amount of ambient light.

Hob control system adopts and recalibrates itself
according to the changes in ambient conditions while
it is in use.

ouch control is equipped with a sensor
0 lensuring protection against overheating.
Relevant cooking zone will be deactivated
when reacting to this sensor. To obtain more
information about the error messages, please
see the table.
If a key is activated repeatedly (for longer than
10 seconds), all control system is deactivated
and audio signal is given.




B Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:

Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
ppliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

ugar-based foods such as thick cream and

yrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.
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Troubleshooting

Product emits metal noises while heating and cooling.
e \When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.
Product does not operate.
o The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.
e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.
e |f the display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the appliance at the
circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect it
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, mbpBo NpoyeTeTe TOBA PLKOBOACTBO 3a ynoTpeoa.

YBaxaemu kynysaqo,

Brarogapum By, Ye n3bpaxTe npogykta Ha dmpmara Beko. Hagssame ce, e Lie nonyyute Bb3MOXHO Haln-[obpu
pesynTati OT U3NON3BaHeTO Ha NPOAYKTa HW, NPOU3BESEH NO Hal-BUCOKOKAYECTBEHWN 1 MOAEPHM TEXHONOMMM.
3aTtoBa BM MOMMM Ja NpoYETETE TOBA PHKOBOACTBO 3a ynoTpeda W BCUukaTa ro CbmbTCTBaLla AOKYMEHTaLMS
BHWMaTENHO Npeau Aa 13nonasate ypesa, a cneg ToBa v 3anaseTe 3a cnpaska B Obgelle. Ako npeoTcTbnuTe
npoayKTa Ha apyr notpebuten, TO ro npeaaiTe 3aegHo C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. CnefpaiTe BCUYKM
ykasaHus 1 MHopmaLus B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

lMomHeTe, Ye TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe Aa € 3a HAKOMKO MoAena ypeaa. Pasnukute mexay Mopenute
Ca YTOYHEHM B PHKOBOACTBOTO.

0O6scHeHne Ha cumBonUTe

B T0Ba pbKOBOACTBO Ca M3MOM3BaHN CrefHUTE CUMBONW:

BaxHa nHdopmaLms nnm nonesHu
CbBETY 3a ynoTpeda.

MpeaynpesxaeHue 3a puck 3a XueoTa
WM MMYLLECTBOTO.

MpeaynpesxaeHue 3a TOKOB YAap.

MpeaynpexaeHne 3a puck oT noxap.

Mpenynpexpexue 3a ropelya
MOBBLPXHOCT.

BB B BB

Arcelik A.S.
Karaagog caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY
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n BaxHu yKa3aHusa u npenynpexneHns 3a Ge3onacHocT u

Olla3BaHe Ha OKOJIHATa cpeda

Toan pasaen cbabpxa ykasaHus 3a

Be30nacHoCT, KOUTO LLe BY

nomorHart fa n3berHete pucka ot

HapaHsiBaHe 1nu noepeaa.

HecnassaHeTo Ha Te3un ykasaHus

NpaBu BCAKAKBY rapaHLum

HeBamnmaHMu.

Obwa 6esonacHocT

*  YpenbT Moxe ga 6bae nonssat
OT Jeua Ha 8 v noBeye roauHu u
OT NNLA C MOHMKEHN U3NYECKU,
CEH30PHM 1 YMCTBEHM
CrnocoBHOCTH unu Takmea be3
OMWT 1 NO3HaHMsI, aKo Te ca
Haa3upaBaHu unu
WHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
ynotpebarta Ha ypegan
Be3onaceH Ha4uH 1 ca HasiCHO
CbC CBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euara He BuBa aa cu UrpasTt ¢
ypeaa. MouncTeaHeTo U
notpebutenckara nogapbxka He
buBa aa 6baaT U3BbLPLLBAHM OT
neua 6e3 Haasop.

*  MOHTaXbT U PEMOHTBLT Ha ypeaa
TpsibBa BUHArV Aa ce U3BbPLLBA
OT NPEACTaBUTENN Ha
OTOPU3NPAHNS CEPBMU3.
Mpoun3BOANUTENST HE HOCY
OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
MPUYMHEHN OT Nonpaeka
N3BBPLLUEHA OT HEOTOPU3NPaHU
nnua, B KOWTO cnyyan
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rapaHuusiTa MoXe fa CTaHe
HeBanuaHa. [pean MoHTaxa
npoyeTeTe BHUMATESTHO BCUYKM
WHCTPYKLMK.

He u3nonssaiTe npogyKTa ako
page oedekt unm e Buaumo
NoBpeSEH.

Cnep Bcako nonssaHe
npoBepsiBaiiTe ganm
(DYHKLMOHAIHMTE KonyeTa ca
U3KIHOYEHW.

Enektpuyecka besonacHocT

AKO NpoayKTLT € NOBPEAEH, TOM
He BMBa fa ce nonaga npeay aa
Bbae nonpaeeH B OTOPU3NPaHUS
cepsu3. CbLUeCTBYBa PUCK OT
TOKOB yAaap!

Cebp3BanTe ypeaa camo KbM
3a3eMeH KOHTaKT C MOLLHOCT W
3alynTa, NocoYeH B
"TexHu4eckun cneuudukauymmn’
3asemsBaHeTO TpsibBa fa ce
HanpaBsw OT kBanudmumpaH
ENEKTPOTEXHUK, KaTO NPOAYKTLT
ce nonssa cbe unu 6e3
TpaHcgopmatop. dupmara Hu
He HOCY OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, NpomsThyaLLm ot
HenpaBuWIHO 3a3eMsiBaHe Ha
ypeza.

Hukora He MWiATe NpoayKTa KaTo
ro nonuBaTe unu nNpbekare B



Boga! CbluecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap!

MMpoayKTbT TpsbBa fa e
W3KJTIOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
NOAAPBKKA, MOYMCTBAHE W
PEMOHT.

Ako 3axpaHBaLmAT kaben Ha
ypena e nospefeH, Tpsibsa ga
ce Mnonpasy OT NPOU3BOAMTENS,
HeroB CepBu3eH NpeacTaBuTeN
UK KBanNUULMPaH TEXHNUK C
Len faa ce u3berHe BCSKakbB
PUCK.

/3nonseaiiTe camo 3axpaHBaLy,
kabesn, oTroBapsLy Ha
XapaKTepucTUKUTE, MOCOYEHN B
"TexHuyeckun cneundukaumum”.
YpenobT TpsibBa 4a € MOHTUPaH
TaKa, 4ye ja MOXe HambfHO Aa
Cce U3KIIYM OT Mpexara.
PasgensHeTo TpsibBa fa ce
OCUrypsisa Uiv OT LEncen, unu
OT NPEBKNoYBATEN, MOHTUPaH
BbB (pUKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauws, CbrnacHo
CTPOMTENHUTE Hapeaow.

Bcska manunynauums no
ENEKTPUYECKNTE CHbOPBXEHMS U
CUCTEMM MOXE [a Ce U3BbpLLBA
CaMo OT OTOPU3NPAHM U
KBanuuumpaHu nuua.

B cnyyai Ha kakBaTo U ia e
noBpefa, U3KIloYeTe NpoayKTa u
[0 M3KMYETE OT 3aXPaHBAHETO.
3a fa HanpaBuTe TOBA,
n3knoyeTe OYLLOHA BKbLUW.

MpoBepeTe Aanu HanpexeHNEeTo
Ha OYLLIOHa € CbBMECTMMO C
npoaykTa.

BesonacHoCT npu M3NoNI3BaHETO Ha
npoaykTa

YpenobT u goceragmute My
4acTu ce Harpsieat npu
ynotpeba. Tpsabea fa ce
BHMMAaBa [1a He Ce 0KocBaT
HarpsaTuTe enemeHTun. eyata
nog 8-roauliHa Bb3pacT Tpsibea
Aa ce obpKar garned o1 ypega
OCBEH aKO He Ca Haa3npaBaHu
MOCTOSIHHO.

Hwkora He u3nonsgaiTe
NpoayKTa ako CTe nog
BIIMSIHUETO Ha ankoXon u/vnu
Lpyrvi ONUSIHABALLM BeLLeCTBa.
BHMmaBaiTe, KoraTo B Cb[10BETE
CY MMaTe anKkOXOJMHW HaMUTKM.
AnKoxonbT ce n3napsisa npu
BWCOKM TeMnepaTypu 1 Moxe fa
npeamsBrKa noxap npu
Bb3nsameHsiBaHe OT gonupa ¢
ropetiara noBbPXHOCT.

He nocTtaBsinTe HUKaKBK
necHosananumy matepuani B
Brm3oCT [0 NPoAyKTa, Thit KaTo
MOXe [ia Ce HaropeLLy OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

[pbKTE BCUYKM BEHTUNALMOHHN
OTBOPM OTNYLLEHM.

He n3nonseaiTe napouncTadku
3a NOYMCTBaH Ha ypefa, Tbil
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KaTo TOBa MOXeE Aa Npean3suka
TOKOB yAap.

BesHaas3opHO roTBeHe ¢
Ma3sHWHa BbpXY KOT/OHa €
OnacHo 1 MOXe Aa fosefe A0
noxap. HUKOTA He ce
ONUTBaNTE fa usracute
Bb3HWUKHAN NoXap ¢ Bogato
BMECTO TOBa M3KMKOYeTe ypeaa u
NMOKPUIATE NNaMbka C Kanak unm
NPOTVUBOMOXaAPHO Ofeano.
OnacHocT ot noxap: He
CbXPaHsIBalTe HUKaKBM
NpeaMeTH BbpXY roTBapcKuTe
MOBBPXHOCTU.

AKo NOBLPXHOCTTA € HanykaHa,
U3KnoueTe ypeaa 3a fa
n3berHeTe pucka oT TOKOB yaap.
YpenbT He e npefHasHayeH 3a
paboTa ypes ynpaenexue oT
BBHLUEH TaNMep UNn OTAENHO
OVCTaHLMOHHO ynpaBeHue.
[MapHOTO HansraHe, KoeTo ce
Hacnarea B CNleACTBUE Ha
BnaraTa no NOBbLPXHOCTTA Ha
KOTNIOHA UNK BbPXY ABHOTO Ha
TEHKepaTa MOXe [a Hakapa
TEHKEpaTa Aa NoLCKOYM.
3atoBa BMHaru nposepsBanTe
[anu noBbPXHOCTTa Ha ypHaTa
W OBHOTO Ha TEHXepUTE ca
CyXM.

/3nonaBaiTe camo
NpeanasuTenu 3a KOTOHM,
NPOEKTMPaHu OT NPON3BOANTENS
Ha roTBapCKUS Ypes, Unu Takuea,

KOWTO Cca ykasaHu oT
NPOW3BOANUTENS B MHCTPYKLMNTE
3a ynotpeba Ha ypeqa, unm
npesnasuTeni, BrpageHu B
ypena. Ynotpebarta Ha
HEeNOAXOAALLM NPEeAnasnuTenm 3a
[ela Moxe fja fosefe A0
anononyka.

3a HapgexHoCTTa Ha Nnambka Ha
NnpoAyKTa;,

LLlencensT TpsibBa aa e
HaMeCTEH B KOHTaKTa, Taka 4e
[a HE N3Nn3arT UCKPMW.

He u3nonssaiTe noBpeaeH,
Cpsi3aH Unun yabixeH kabento
W13non3BanTe Camo OpUrMHaNHNA
kaben Ha ypega.

LLlencenbT He 6uBa fa ce
BKIIOYBA B KOHTAKTa ako €
HaMOKPEH WIK BMaXeH.

MpensuaeHa ynoTpebda

To3u NpoayKT e NpeaBuaeH 3a
butoBa ynotpeba. Ynotpebara
My 3a TbProBCKM LieSn He e
ponyctuma.

Tosu ypeq e npeaHasHayeH
camo 3a roTBapcku Lenu. Tomn He
BuBa fa ce u3nonsea 3a apyru
Lenu, kato Hanpumep
OTONMISBaHe Ha cTasTa.
UlpomsBoauTensT He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a LUEeTH,
NPWUYMHEHM OT HenpaBuiHa
ynotpeba.



BesonacHocT 3a geuata

BBbHLWHMTE YacTh Ha ypeaa
MOXE Aa Ce HaropeLsaT npu
ynoTpeba. Mankute geua
TpsibBa fa ce AbpKar ganey ot
ypena.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca
onacHu 3a geuara. [JpbxTe
[arney oT AeLara onakoBbYHUTE
Matepuanu. /13xebpneTe BCUYKH
4acTu OT onakoskata no
NPMPOAOCHOBPA3EH HAUMH.
Enektpnyeckute ypeam ca
onacHu 3a geuara. [JpbxTe
[elata aaned ot ypeaa no
Bpeme Ha paboTa 1 He UM
No3BonsiBaiiTe Aa Cu UrpasiT ¢
Hero.

He nocTassnTe BbpXy ypeaa
NpeaMeTy, KOUTO feLjata Moxe
[a onuTaTt Aa fOoCTUrHaT.

M3XB'bpl1ﬂHe Ha oCcTapenusa NpoaykT

CwBmecTtumoct ¢ WEEE [lupektuBa 3a
MXBBPJIAIHE HAa OTNAABLYHN NPOAYKTH:

MPOAYKTLT OTroBaps Ha M3UCKBaHMSITA Ha
IvpekTuBata Ha EC 3a nxBbprsiHe Ha OTnagbyHu
npogykTv (2012/19/EU). Tosn npogyKT Hocu
KnacumkaLmoHeH CUMBON 3a 0TNagbyHO
€MEeKTPUYECKO W enekTpoHHo obopyaaHe (WEEE).
MpoayKTbT € NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
4acTW 1 Matepuanu, KOWTo Morat fa Ce u3nonssar
NOBTOPHO W Ca NOAXOLALM 3a peLyknupare. He
U3XBbPNANTE Ypeaa 3aefHo ¢ 06MKHOBEHUTE DUTOBM
1 Apyr1 OTNagbLy B Kpast HA ONepaTMBHUS My XUBOT.
3aHeceTe ro B CbOMpaTenHms LEHTBP 3a
PeLMKIMpaHe Ha ENEKTPOHHO U ENEKTPUYECKO
obopypagaHe. ObbpHETE Ce KbM MECTHUTE BACTH 3a
noBeye NoAPOOHOCT OTHOCHO Te3n ChOMpaTenHu
LieHTpOBE.

CBbBMECTUMOCT C AMPEKTUBATA 3a OrpaHUyaBaHe
Ha ynotpebata Ha onpefeneHn onacHy BellecTBa:
3akyneHusiT OT Bac NPOAYKT OTroBaps Ha
W31CKBaHUSITA HA AVPEKTUBATA 3@ OrpaHUyaBaHe Ha
ynotpebata Ha onpefeneHun onacku BeLyecTsa Ha

EC (2011/65/EU). Toih He Cbabpa HMKOI OT
BPEAHUTE W 3aDpaHeHn Matepuany, onucaH B
[vpekTneata.

M3XB'bpl1ﬂHe Ha ONaKOBBbYHUTE

maTtepuanu

+  OnakoBbYHWTE MaTepuani ca onacHu 3a
[Jeuara. [lpbXTe ONakoBbYHUTE MaTepUant Ha
©e30nacHo MSCTO, M3BBH JOCTbNA Ha JeLa.
OnakoBbYHWTE MaTepuani Ha npogykTa ca
13paboTeHm OT NpepaboTBaeMu MaTepuany.
N3xBbpneTe rv nNo NoAXoLALL HauMH U
COPTUpaIiTE B CbOTBETCTBME C yKasaHWsTa 3a
peLuKnupaHe Ha oTnagbLm. He ru
U3XBbPNSANATE C HOPMAHUTE BUTOBM OTNaObLM.
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P OctoBHa uHdopmavms
O6w, nperneq,

1 [‘oTBapcka nnova ¢ eauH npekbcaay
2 MoHTaxHa ckoba

3 [noya Ha KOTMOH

TexHn4ecku cneundmrkaumm
Bontakivecrora

OBli|a KOHCyMaLa Ha eHepriis

ByiioH

Kaben tun/ceueHne

BuHuHu pazvepu (Bucouunaliimpuualabnboumnta
MoHTaxHI pasmepy (LinpuHa/obnboymHa
{openkn

[peneH nss

Pasmep

MotwHoct

3areH nas

Paswmep

MotiiHoct

3afeH feceH

PasmMep

MottiHocT

TipeneH necen

Pasmep

Motisoct

4 Kanak Ha ba3aTa
5 ['oTBapcka nnova ¢ ABOeH Npekbeaay

6700 W

Mt 16AxX2/254
HO5RR-F

5x1,5 Mm% 3x2,5mm?
55 mmI580 mm/510 MM
560 (+2) Mm/490 (+2) Mm

['oTBapcKa nnoya ¢ fBOeH NpekbeBay
2101120 um

2200/750 W

T0TBAPCKA NNOYA C 67UH NPEKLCHAY
140 mm

1200 W

ToTBapcKa nnoya ¢ eAuH NpekLCBaYy
180 mm

1800 W

[ OTBAPCKA NNOYA C e/1UH NPEKLCHAY
160 Mm

exHuJeckuTe crieuudukaLm Moxe aa
bAAT NPOMEHeHM 6e3 NpepynpexaeHme ¢
Lien nopobpsiBaHe Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKTa.

urypute B ToBa PbKOBOLCTBO Ca
XEeMaTU4HU U MOXe [ia He CbBnaaat TO4HO C
BalLNA NPOAYKT.
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(CTOMHOCTMTE MOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE Ha
NpOLyKTa UMW B NPAPYXMTENHaTa
OKyMEHTaLMS Ca NonyyeHu B nabopaTopHu
YCNOBWS MPK CNa3BaHe Ha CbOTBETHUTE
CTaHgapTu. Tesn CTOMHOCTH MOXe Aa
BapupaT B 3aBUCMMOCT OT YCroBUSITa Ha
paboTa 1 okornHaTa cpeaa Ha npoaykTa.




B MonTax

MpogykTsT TpsibBa ja Ce MOHTUpa OT
KBanuULMpaH CreLnanucT B CbOTBETCTBIE C
TeKyLLUTE 3aKOHOBM pasnopeadu. B npotueeH
Clyyail rapaHuusiTa CTaBa HeBanuaHa.
Mpou3BOAUTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
MPUYMHEHM OT MONPABKA M3BbPLLEHA OT
HEOTOPU3MPaHK MnLia, B KOWTO Cryyail rapaHLmsTa
MOXe [ia CTaHe Hesa.

MoaroToBKaTa Ha MACTOTO 1 CBbP3BAHETO Ha
erEeKTPUYECTBOTO NPOAYKTA Ca OTTOBOPHOCT
Ha KrneHTa,

OMACHOCT:
YpenbT Tpsi0Ba Aa 6be MOHTUPaH B
CHOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHU Hapeaou

OTHOCHO ra30BM1TE W/WIN ENEKTPNIECKN
ypean.

OMACHOCT:
IMpeav MoHTaxa, pasrnefanTe NPoayKTa 3a

BUOMMM AedeKTU. AKO MMa TakMBa, TO He o
MOHTUpanTe.

MoBpeaeHuTe NPOAYKTY BOAST [0 PUCK 3@
6esonacHocTTa.

* MUH.

Mpeou MoHTaxa

MNOTBT € NPOEKTUPaH 38 MOHTUPAHE B ThProBCKUTE

KyxHeHcku nnotose. OT ypena Jo CTEHUTE U

mebenupoBkata TpsibBa ia ce 0CTaBu

obesonacutenHa auctaHums. Buxre durypata

(cToRHOCTMTE Ca B MM).

. Moxe pa ce n3nonssa 1 B cB0OOJHO
nonoxeHue. OcTaBeTe MUHUMATHO Pa3CTOsHUE
0T 750 MM Haf, MOBBLPXHOCTTA Ha KOT/IOHMTE.

. (*) Ako Hap nevkata Lwe 6bae MOHTUPaH
abcopbatop, HanpaBeTe cnpaeka C ykasaHusATa
Ha NPOW3BOANTENS 3@ BIUCOYMHATA Ha
MOHTUpaHe (MuH 650 mm)

+  [lpemaxHeTe OnakoBbYHUTE MaTepUan 1
TPaHCMOPTHUTE 3aKNHYamnKu.

*  M3non3BaHuTe NOBBPXHOCTM, CUHTETUYHM
NamuHaTK M nenuna Tpsbea Aa ca
Tonnoyctoiumsm (MuHumym 100 °C).

*  KyxHeHckusT nnot TpsiBa Aa € B HENOABUXHO
XOPW30HTaITHO NOMOXKEHWE.

+  [lo MOHTaXHUTE pasmepu HamarneTe 0TBOpa Ha
KyXHEHCKWS! NIOT 3@ KOTMOHa.
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MHcTanaums u cBbp3BaHe

¢ YpepnbT TpsibBa fia 6be MHCTanMpaH u
CBbP3aH B CbOTBETCTBME C YCTaHOBEHUTE
npaBuna 3a MOHTaXa.

He MOHTWpaiTe ypeaa Ha MecTa ¢ 0CcTpu
pbbOBE W BN

BLUECTBYBA PUCK OT CHyMBaHe Ha
CTbKITOKEpamu4HaTa nosbpxHocT!

CBbp3BaHe KbM eNeKTPU4eCTBOTO

CBbpkeTe NPOAYKTa ChC 3a3EMEH KOHTAKT, 3aluTeH
¢ BYLLOH C NoaXoasLL kanauuTeT, KaKkTo € ykasaHo B
Tabmmya "TexHuyeckn cneundmkaumn’.
3asemsBaHeTO TpsibBa Aa Ce Hanpaeu OT
KBANMMLMPaH ENEKTPOTEXHMK, KAaTO NPOAYKTBT Ce
nonsea cbe unm 6e3 TpaHcdopmarop. Pupmara Hu
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN OT
ynotpebara Ha npogykTa 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsiBaHE Ha WHCTanauusTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTE pasnopendv.

OMACHOCT:

YpenbT TpsibBa fa Obae cBbp3aH KbM
enekTpuIeckaTa Mpexa OT OTOPU3MPEHO 1
kanuduumpaHo nuue. MNepuogbT Ha
rapaHuusTa Ha ypefa 3ano4sa eapa cneg
MpaBureH MOHTaxX.

lpou3BOAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LLeTHW, MPUYMHEHM OT NonpaBKa U3BbPLLEHA
OT HEOTOPU3MPaHM NNLIA.

OMACHOCT:

3axpaHBawwsT kaben He usa fa ce
alLmnBa, NpersBa Unu fa Aon1pa ropeLuute

4acTu Ha ypega.

MoBpeaeHuaT 3axpaHBaLLy kaben psbea ga

Ce NOfMEHW OT KBanuuLmMpaH

€neKTPOTEXHUK. B NpoTuBEH cryyait

CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaiap, KbCO

CbeauHeHre unu noxap!

lpu cBBP3BaHETO TpsibBa Aa ce cnassart
[bpXaBHUTE Hapeaou.

[aHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa
OTroBapsiT Ha AiaHHUTE, ONUCaHN BbPXY
€TUKeTa Ha ypena. ETUKeTBT ¢ AaHHu ce
Hamupa B rHe3[OTO B 3a[HaTa 4acT Ha
npoaykTa.

+  3axpanBawmsaT kaben Ha ypena Tpsbea pa
OTroBaps Ha CTOMHOCTMTE B Tabnmua
"TexHuueckm cneumndmkamm”,
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OMNACHOCT:

Mpenv a 3anoyHeTe kakeato 1 Aa e pabota
M0 eNnexTpUIeckaTa MHCTaNnaLus, U3kniodeTe
ypesa OT 3axpaHBaHeTo.

ChblLecTByBa PUCK OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalums kaben
1. AKO C NpoAyKTa He € AOCTaBEeH 3axpaHBaly
Kaben, TpsibBa fia n3bepeTe 3axpaHBaLy kaben
ot Tabnuuarta (TexHuyecku cneyugukayuu,
cmp. 8) B CbOTBETCTBYE C eneKTpuyeckara
WHCTanaums B AoMa BM 1 TOW TpsibBa Aa 6bae
CBbP3aH KbM NpoayKTa Kato creapare
yKkasaHusiTa B avarpamarta 3a kabena.
He moxe fia paskauute BCUYKM NOMKOCH Ha
€eNeKTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa Aa CBbpKeTe
JIMCKOHEKTOP C NOHE 3 MM KOHTaKTHO pascTosHue
(byLoHu, 0Be3onacaBaLLy NPeKbCBaYM, KOHTAKTOPH)
11 BCUYKM MOTIOCK Ha IMCKOHEKTOpa TpsibBa Aa ca
61130 po (He Hafl) ypeaa B CbOTBETCTBUE C
anpextneute Ha MEE. HecnassaHeTo Ha Te3n
yKa3aHust MoXe a aosefe [0 npobnemu B pabotara
Ha ypena, KakTo v fja HanpaBsT rapaHunsTa My
HeBanuaHa.

MpenopbyBa ce JOMbIHUTENHA 3alluTa
pe3 NpekbCcBay Ha 0CTaTbYHMS TOK.

2. OtBopeTe Kanaka Ha 3axpaHBaLuus 610k ¢
oTBepTKa.

3. Tlpekapaiite 3axpaHBaLLus kaben npe3 ckobara
3a kabena nog, TepMUHana u 3akpenete
OCHOBHaTa YacT C BrpafieHnst BUHT BbPXY
ckobara.

4, CsbpxeTe kabenute crnopes NpeaocTaBeHarta
puarpama.

Copper bridge
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5. Crep Kato 3aBbpLUMTE CBBP3BAHETO HA KULNTE,
3aTBOpETE Kanaka Ha TepMuHana.

6. [lpokapaiiTe 3axpaHBaLLms kaben Taka, Ye aa He
[OKOCBa ypeqaa ¥ [ia He Ce 3akneLun mMexay
ypeqa v cTeHara.



« NoaxpansawmT kaben He 6usa fa e no-
1 AbIbI OT 2 M C Len 6e30nacHocT.

MoHTax Ha npoaykTa

1. O6bpHeTe nnoTa ¢ NMUETO Hagony v ro
MOCTaBETE BbPXY NMNOCKA NOBLPXHOCT.

2. [pn MOHTaXa Ha NnoTa, NPefoCTaBEHUAT B
OnakoBKkaTa ynITbTHUTEN TpsAbBa Aa ce NocTasm
OKOJO JOfTHATa YacT Ha NoTa, KaKTo e
nokasaHo Ha curypara.

DuKCMpaiiTe MOHTEXHUTE NPYKWUHW KaTO 1
NOCTaBUTE W 3aBUHTUTE B OTBOPUTE OT JONHaTa
CTpaHa Ha Koprnyca, KakTo e NokasaHo Ha

¢urypara.

)

4. TloctaBeTe NnoTa BbpXy Tearsxa u ro
nogpasHeTe.

5. MoxeTe NecHo [1a MOHTUPATE PEXeLLMs ANCK
BbPXY MIIOT C NOMOLLTa Ha ckobuTe. Ako
pasMepuTe Ha NnoTa ca HeNOAXOLALLM, MOXeTe
[ia nocTaBuTe ABe ckobu OTCTPaHW Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha Npogykata, KakTo e NokasaHo Ha
cnepggallata gurypa.

1 Mnot
2 BuHT
3 MoHTaxHa ckoba

4 Tesrsix

py MOHTMPaHe Ha nnoTa B Wkad, Tor
psibBa Aa ce 0TAenM oT Wkada ¢
MOHTWpaHe Ha padT, kaKTo e NoKasaHo Ha
ropHata curypa. ToBa He € Heobxoaumo npu
MOHTMPaHe BbpXy BrpageHa dypHa.

Hanpumep, ako AbHOTO Ha npoaykTa Moxe Aa 6bae
[OKOCHATO Cief KaTo € MOHTUPAHO B YEKMEIKeE,
TO3W y4acTbk TpsibBa fa Ce MOoKpUE C AbpBeHa
MMOCKOCT.

*

MUH. 15 MM
WU3rnep ot3ap (M3xoam 3a cBBbP3BaHe)

BE ]

3 &

OMACHOCT:

o OTHOLEHMe Ha Be3onacHoCTTa He e
no6pe Aa NpaBuTe CBLP3BAHETO KbM
pasnu4HK JyNKW, ThK KaTo TOBa MOXe Aa
YBpEOM rasoata 1 enexTpuyeckata
cucTema.

®uHanHa nposepka
1. Bknioyete 3axpaHBaLLms kaben u BKo4eTe
OyLoHa Ha ypepa.

2. TlpoBepeTe dyHKUMUTE.

Bb.qemo TpaHcnopTupaHe
3anaseTe Opur1MHanHus KaLloH Ha npoaykTa 1
ITO NpeHacsiiTe B Hero. CnepBaiite ykasaHuaTta
BbPXY KalloHa. AKO He CTe 3anasunu
OPUrMHANHNS KaLLOH, OnakoBaiiTe ypeaa B
HaiNOH C MexypyeTa 1 ro 3anenete NITbTHO.

OrrepaiiTe NpofykTa OTBbH 3a €BEHTYamHM
NoBpean Npy NpeHacsHeTo.
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M MoarotoBka

C1BeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa
CnepBallata nH(opMaLus LLie BY NOMOTHaT fia
W3ron3eare enekTpoypeaa Mo eKoNorvyeH HaunH u
[a CnecTsiBaTe eNnekTPoeHeprus:

PasmpaseTe 3amMpaseHunTe xpaHu npeam aa rm
CcroTauTe.

3a roteeHe M3nonagaiite Cb0BE C kanaun. Ako
roteuTe 6€3 Kanak, KoHCyMaLmsiTa Ha eHeprus
ce yBenuyasa o 4 mbTu.

113bepeTe ropenkara, KOSTO e Hal-noaxoasLya
3a pasmepa Ha [TbHOTO Ha CbAa, KOWTOo
u3nonagare. BuHaru n3bupaiite nogxoaawms
pasmep TEHIKEPA 3a SOEHETO, KOETO Liie
npurotesTe. Mo-ronemute TEHIKEPU Xapyar
rnoBeye eHepris.

[Npy1 roTBEHE Ha eNEKTPUYECKM KOTTIOHW [TbHOTO
Ha CbaoBeTe TpsibBa Aa € paBHo.

TeHnmxepuTe ¢ Aebeno AbHO ocurypsBar no-
no6bp TonnoobmeH. Moxe aa cnectute go 1/3
€NeKTPOEHEPS.

CbaoBeTe U TEHOXKEpUTE, KOUTO U3MOM3BaTe,
TpsibBa f1a Ca CbBMECTUMM C KOTIOHMTE.
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[IbHOTO Ha Cb0BETE UMK TEHXepUTE TPsiOBa
[ € No-Masiko OT KOTNOHa.

MopabpxaiTe 30HUTE 3a FOTBEHE W BHOTO Ha
TEHIPKEPUTE YMCTW. HacnaraHusTa ot
MPBCOTUS HamansBaT NPOBOAUMOCTTa MEXAY
30HWUTE 3a FOTBEHE M AbHOTO Ha TeHKepara.
Mpu MO NPOLBIKUTENHO rOTBEHE, U3KIKOYETE
30Hara 3a roteeHe 5-10 MUHYTM Npepu kpas Ha
BPEMETO 3a rotBeHe. Moxe Aa cnecTute 10
20% eneKTpoeHeprvs Npu No3nBaHe Ha
ocTarbyHaTa TonnmHa.

MbpBo nonssaHe
MbpBOHAaYanHo NoyncTBaHe Ha ypeaa

MoBBLPXHOCTTA MOXE [ CE MOBPEeau OT
HSIKOW MOYMCTBALLM NpenapaTin v MaTtepuani.
He u3non3Baiite arpecvBHI1 NOYNCTBALLM
npenaparu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTty Uiy ocTpY NPeaMeTH Npu
NOYMCTBAHETO.

I'IpemaXHeTe BCUYKM OMNaKOBBYHU Matepuanu.

2. C moKbp napuan unm re6a 3abbpluete BCUYKM

NOBBPXHOCTU 1 NoACYLIeTe.



B Kak aa paGoture ¢ kotnona

O6wa nHdopmauus 3a roTBEHETO

Hukora He MbnHETE TUraHa ¢ onno
Hap 1/3 ot obema my. He octassiite
koTnoHa 6e3 HabnoaeHue korato
HarpsisaTte onvo. lNpeHarpstata
Ma3HWHa BoaW 10 PUCK OT noxap.
Hukora He onuTBaiTe ga noTywute
€BeHTyasnHO Bb3HUKHaN Noxap ¢
Boaa! Ako onuoT ce noananu, ro
MOKpuiATe C NPOTUBOMOXapPHO ofearno
WNK BNaxeH napuan.. Maknoyete
KOTIIOHa aKo TOBa He NpefcTaBnsBa
0MacHoCT W ce 0bafieTe B NOXapHata.

¢+ [penon MbpXeHE Ha XpPaHUTENHN NPOLYKTH,
BMHAru rm nogcyLuasante fobpe v m
MoCTaBANTE BHUMATESHO B HaropeLyeHara
MasHuHa. 3ampasenunTe XpaHu TpsbBa fa ce
Pa3sMpasaT HaMbIHO NPEeaM MbPXKEHE.

+  He nokpuBaiiTe cbpa B KOMTO 3arpsiBate Ovo.

. [NocTaBaiiTe TUraHUTe 1 TEHKEPUTE MO TaKbB
HaYWH, Ye APBKKUTE UM Aa HE U3NOXEHN Ha
ropeLLuHaTa ot KoTrnoHa. He nocraesiite
HebanaHcypaHu 1 NeCHO HakaHsIWw ce
CbJ0BE BbPXY KOT/IOHA.

. He nocTaBsiiTe npasHn CbaoBe U TEHKEPU
BbB BKITKOYEHNTE 30HW 3@ FOTBEHE. TOBa MOXe
[Ja v nospeau.

. [TyckaHeTo Ha 30Ha 3a rotBeHe 6e3 nocTassHe
Ha CbA WM TEHMKEpa OTrope Le NoBpeau
ypena. V/I3knioueTe 30HUTE 3a roTBEHE Crep,
NPUKNIOYBaHe Ha rOTBEHETO.

*  He noctaesitte nnacTMacoBy 1 anyM1HWUEBM
Cb[j0Be BbpXY ypeaa Thbii KaTo NOBbPXHOCTTa
My MOxe fia Obfie HaropellgHa.

PasToneHu BelLecTBa OT TakbB BiA Tpsibea fa
ce noumcTBaT HeaabasHo.

Tesu cboBe He GUBa @ Ce M3MNOM3BarT U 3a
CbXpaHeHue Ha XxpaHa.

. 13non3BsaiTe camo TeHmKepU M CbaoBe C
MMNOCKO AbHO.

¢+ TocraBsiiTe CbpasMepHO KONMYECTBO SEHE B
TEHIPKEPUTE W TUraHWTE. M0 TO3M HAYMH LLE Cu
CNECTUTE U3NMULLIHOTO YMCTEHE Ha NPENsmno
sifeHe.

He nocragsiiTe kanauumTe Ha TEHIKEPUTE 1
TUraHUTE B 30HUTE 3a rOTBEHE.

lMocTaBsiTe TEHMKEPUTE Taka, Ye da ca
LIEHTPUPaHU BbPXY 30HUTE 3a FOTBEHE. AKO
XenaeTe ja NPeMeCTUTE TeHDKepaTa Bbpxy
[pyra 30Ha 3a roTBeHe, S NOBAUTHETE U
npemecTeTe BMECTO Aa 51 Nibarare.

CbBeTH 3a CTBbKNOKepaMU4YHUTE KOTNTIOHKN

CTbKnokepamMuyHaTa noBbPXHOCT €
TOMNOYCTONYMBA W HE Ce BNUSIE OT roNnemMmn
TeMNEePaTypHI pasnuku

He n3nona3gaiiTe CTbKIOKEpaMMYHaTa
MOBBPXHOCT KaTo MSCTO 3a CbXpaHeHue Ha
NpOAYKTW WM KaTo AbCKa 3a ps3aHe.
/3non3BaitTe camo TeHmKEpU 1 TUraHm C
paBHu gbHa. OcTpute pbboBe usgpackear
NOBBPXHOCTTA.

He n3nonssaiite anyMmMHueBn Cbaose 1
TEHDKEPU. ANyMUHWST NOBpeXaa
CTBKIOKEpPaMUIHATa NOBBPXHOCT.

Pasnsaroto apaeHe
MOXe [1a NoBpeam
CTbKIOKepaMniHaTa
MOBPBXHOCT M Aa
npeansBuka noxap.
He n3nonsgaiite
Cb[0BE C BAMLOHATO
UINK U3MbKHAMO JbHO.

/3non3Baitte camo
TEHIPKEPU W TUTaHM C
paBHW ObHa. Te
ocurypsisat no-go6sp
TOMMNOOOMEH.

AKO AMaMETbPBT Ha
TEHIKepaTa e BTbpae
MaITbK ce noxabssa
eHeprus.
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M3nona3BaHe Ha KOTNOHUTE

2 3

["oTBapcka nnova ¢ BOeH npekbeaay 21-23/12-
14 cm

['oTBapcka nnova ¢ eauH npeksceay 14-16 cm
['oTBapcka nnova ¢ eauH npeksceay 18-20 cm
['oTBapcka nnova ¢ eauH npeksceady 16-18 cm e
CMMCBK Ha MPENOPBYMTENHUTE AMaMeTpH Ha
CbAOBETE, KOUTO crieABa Aa 6bAAT M3Non3Baxm
CbC CbOTBETHUTE KOTMOHM.

OMNACHOCT:
BHumaBaliTe Bbpxy nnovara fa He nagat

npeameTy. [lopy Mankv NpesmeTy oT poaa
Ha COMHWLa Morar Aa S noBpesstT.

He n3nonseaiTe nnoyata ako € HanykaHa.
Bopara moxe fia npoTeye npes Tesu
MyKHATMHW W Aa NPean3Buka KbCo
CbEefHEHVe.

B cnyyait Ha Buauma noBpega Ha
MOBBLPXHOCTTA (Hanp. BUAMMM MyKHATUHM),
3KnioYeTe He3abaBHo ypeaa 3a aa
HamanuTe O MUHUMYM pUCKa OT TOKOB YAap.

Bbp3oHarpsiBaLLMTe CTHKIOKEPAMUYHM
KOTMOHM U3MbYBAT ipka CBETNMHA KOraTo ca
BKNIOYEHW. He ce B3upaiiTe B sipkaTa
CBETMNMHA.

KoHTponeH naHen

Cneundmraumm

(D

SO0 0 Q <

I'nasHo konye - BKIN/M3KM
3akntouBaHe Ha 6yToHuTE

Hactpoitka Ha
Temnepatypara/yBennyasaqe
Tailmep

Hactpoitka Ha
Temneparypara/Hamanssare
Tailmep

** CenekTop 3a u3bop Ha
ABOHa/TpOIiHa 30Ha 3a
roTBEHE

* AKTUBMpait/eakTuBmMpai
Tailmep

** AKTUBMPpali/neakTuBmMpa
30Ha 3a roTBeHe

KoHTponepu 3a n3bop Ha 3oHa
3a roTBeHe

"
= o
oo
(«p]

[ucnneit Ha 3oHaTa 3a
roTBEHE (HacTpoika Ha
Temneparypata 0 ... 9)
PaboteH LED Ha
[BOVHa/TPOIiHa 30Ha 3a
roteeHe ([ucnneit Ha 3oHaTa
3a roTBEHE)

* ducnneit Ha Taitmepa (Mma 4
LED oucnnes 3a 4-1e oTaenHm
30HM 32 FOTBEHE)

03V ypep Ce KOHTPONMpa OT NaHena 3a
KOHTPON C efiHO jOKOCBaHe. Besiko eaHo

e/ACTBME M3BBPLLEHO NO NaHena 3a KOHTPor
C €[1HO IOKOCBaHE Ce NOTBbpXKaaBa ot
3BYKOB CUrHan ako KOHTPOMHUSIT NaHen e
obopyasaH ¢ Taimep.




o N/ 104AbPXaITE KOHTPOMHUTE NaHeNM BuHaru

UCTW M Cyxu. Bnarata u MpbcoTusaTa MOXe
Nla Aoeeaart Ao npobnemu BbB
(DYHKLMOHMPAHETO Ha NaHena.

(*) Ako koTnoHuTE Cca
obopyaBaHy ¢ Taitmep.

AKO KOTIIOHUTE Ca
0bopyaBaHu ¢ Te3n yHKLNK.

an Moaenu € YaCoBHUK

:

'padmkuTe n urypute ca camo ¢
WHOPMaLMOHHa Lien. [IeNCTBUTENHUAT BbHLUEH
BUA, MM (OYHKLAM MOXe Aa Bapupar.

. Bknioyete kotnoHa.
2. [lokocHeTe KOHTpOnepa Ha efjHa OT 30HUTE 3a

rOTBEHE 3a [1a BKIIOYNTE XenaHaTa OT Bac 30Ha.

Cnep kaTo n3bepeTe 30HaTa 3a roTBEHe Ha

KOTMOHa, " E JIECETUYHATA TOYKA CBETU Ha
CbOTBETHUSA ANCNNEN Ha 30HaTa 3a rOTBEHE.
Ako B pamkuTe Ha 10 ceKyHam He 6bae
M3BBLPLIEHO HUKAKBO AEMCTBUE, KOTNOHUTE
aBTOMaTM4YHO NPEMUHABAT B PEXNM Ha
rOTOBHOCT.
3. [HokocHeTe konye "' unu "s/" k3a na
HaCTpOWTE HUBOTO Ha TeEMNepartypara Ha

croitHocT mexay "1" v "9" unm mexay "9" n "1".

Konueta "A\" 1 "\/" ca 0bopyasaHm ¢ hyHKLmS 3a
NOBTOPEHWE. AKO 3aabPXUTE HAKOE OT TE3U konyeTa
HaTUCHATO NPOABIMKUTENHO BPEME, HUBOTO Ha
Temneparypara LLe ce yBenuyasa unu noHwkasa Ha
Bceku 0,4 cexyHau.

AKo 3ano4HeTe ¢ konye " A", Ha aucnnes ce
nosisaea "1". Ako 3anoyHeTe ¢ kondye "\/", Ha
Jucnnes ce NosiBsiBa 3afiafieHara CToMHOCT (Hanp.,
nonoBumH cekyHaa "A" 1 NonoBuH cekyHaa "9") .
ToBa 0603Ha4aBa, Ye NpeLBapuTENHOTO 3arpsiBaHe
€ aKTUBMPaHO.

BknioyBaHe Ha KOTNOHUTE

[okocHeTe konye '@ ha KOHTpOMHUS naren 3a 1
cexyHaa. [iucnneuTte Ha 30HUTe 3a FOTBEHE CBETBAT.
KoTnonute ca rotosu 3a ynotpeba. B cnegsawmte
10 cexyHay MoxeTe Aa n3bepeTe pasnuyHM 30HM 3a
roteeHe. IMpu pabota ¢ 0CHOBHOTO Kon4e '@ Ha
OCTaHanuTe KOHTPONepM He e NO3BOMEHO Aa
(DYHKLMOHMpaAT.

“" 1 BCUYKN CHOTBETHW [ECETUYHM TOUKM
NPEMUIBAT Ha BCUYKW UCNNEN Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.
Ao B pamkuTe Ha 10 cekyHam He 6bae
M3BBPLIEHO HUKAKBO AEHCTBUE, KOTIOHUTE
aBTOMaTU4YHO NPEeMUHABAT B PeXUM Ha
FOTOBHOCT.

AKO HaTWUCHETE W 3a[bPXKNTE OCHOBHOTO KOMYe @
3a NOBEYE OT 2 CEKYHAM, KOTIIOHBT LLE Ce M3KII0YW 1
L& CE BbPHE B PEXWUM Ha FOTOBHOCT.

W360p Ha 30Ha 3a rOTBEHe

MpensaputenHo sarpsBate

Tasu (hyHKUMa ynecHssa roteeHeto. Korato
npeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe ce akTUBMPa,
TOTBEHETO Ce U3BbPLUBA Ha MaKCUMarHa CTeneH 3a
onpegeneH nepuog ot Bpeme (Bx Tabnuua 1).
MpOLBMKUTENHOCTTA Ha NPELBAPUTENHOTO
3arpsBaHe 3aBMCK OT U3DPaHOTO HMBO Ha
Temneparypata. ToBa ce obosHayasa ¢ "A", a
n3bpaHara TemneparypHa CTOHOCT npemuraa
NOCNeAoBaTENHO Ha AUCNIIEs Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(Hanp., nonoBuH cekyHaa "A", nonoBuH cekyHga "9").
Cnep 3aBbpLUBaHe Ha nepunoaa Ha
npeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe, CTENEHTa Ha 30HaTa
33 roTBEHe Ce NOHMKABA, a CTOMHOCTTa Ha
TEMnepaTypara ce nokassa 3a NOCTOSHHO Ha
avennes.
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Bcwykm 301K 3a roTBeHe ca 060pyBaHm € hyHKLMS
npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe.

AKTMBMpaHe Ha (PyHKLUA NpeaABapuTENHO

3arpsiBaHe:

1. Bkniouete koTnoHa.

2. 13bepeTe xenaHaTa 30Ha 3a roTBEHE C
[I0KOCBaHe Ha konyeTtata 3a 13bop Ha 30Ha.

3. Wsnonsgaiite konye "\" 3a Aa HacTpouTe
TEMMepaTypHaTa CTOWHOCT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe Ha HuBo "9". Cnep kato
TeMnepaTypHara Hacpoiika ke HanpaBeHa, Ha

avennes ce nosesBat nocnegoarenHo "9" n "A".

Tosa 0603HayaBa, Ye Temneparypara e
HacTpoeHa Ha "9", a (hyHKLMS npessapuTenHo
3arpsBaHe e aKTMBMpaHa.

4. Criep TOBa 13non3gaiTe Konye "\/" B pamkute
Ha 10 cekyHau 3a fja u3bepeTe TemnepatypHara
HacTpoiika, KOSTO XenaeTe fa akTuBMpare 3a
ocTaTbka OT NpoLeca Ha roTeeHe crnej
3aBbpLUBaHe Ha NPeABapUTENHOTO 3arpsiBaHe.
/3nonasante konve " A" unu "~" a ga
HacTpoWTE CTENEHTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
mexay "1" 1 "9" (na npegnonoxum, ye e
136paHo Hanpumep HUBO 6).

5. "A" 1 "6" ce nosBaBaT NocneaoBaTenHo Ha
AVCTNEes Npe3 BpEME Ha NPEABapUTENHOTO
3arpsisaHe (B kpasi Ha nepuofa Ha
npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe Ha Aucnnes ce
nosiBsBa "6" 3a NOCTOSHHO).

W3kniouBaHe Ha (hyHKLMA NpeaBapuUTENHO

3arpsiBaHe:

+  [lokocHeTe konde "\/" fokaro Temnepartypara
ce noHwxu Ha "0" 3a fa feakTusupate
(hyHKLMS NpafiBapUTENHO 3arpsiBaHe No-paHo.

*  Ako e 3agapeHo TemnepatypHo HuBO "9" 3a
aKTUBMpaHe crej Kpasi Ha nepuoga 3a
npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe 1 He 6bae 13bpaHo
MO-HUCKO HWBO, TO MPEMMIBAHETO Ha AMCTNEs
cnvpa cneq 10 cekyHam. PyHkums
npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe € AeakTBMpaHa.

WUsknioyeTe KOTNOHa.

AKO HaTUCHETE U 3abPKUTE OCHOBHOTO KOMYe @

3a MOBEYE OT 2 CEKYHAMN, KOTIIOHBT LLE Ce U3KIIOUM 1

LLie Ce BbPHE B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

AKO crief, M3KMKOYBAHETO Ha KOTNIOHA MMa OCTaTbyHa

TEMMNepaTypa, kosTo MoXe fa bae 13nonasaxa, To

TOBa LWe 6bae 0603HaYEeHO CbC cumBon " g’E KoWTO
CTOM NOCTOSIHHO Ha AMCTITIES Ha CbOTBETHATA 30Ha
3a rOTBEHe.
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WHanBuayanHo n3kno4BaHe Ha 30HUTe 3a

roTBeHe:

[laneHa 30Ha 3a roTBeHe Moxe Aa bbae usknyeHa

Mo 3 pPasnMyYHM HaunHa;

1. C eqHOBPEMEHHO [OKOCBAHE Ha konyeta " A" 1
"\,

2. C noHwxasaHe Ha Temnepatypara o "0" upes
konye "\".

3. C v3nonsBsaHe Ha Taimep yHKumsTa (aKo e
HanM4Ha) 3a CbOTBETHATa 30Ha 3a roTBEHe

1. EBHOBpeMeHHO fOKOCBaHe Ha Konyeta " A" u

"\,

/36epeTe xenaHaTa 30Ha 3aroTBeHe Ype3

cenekTopa Ha 30Ha 3a roteere "(2". lecetndHara

TOYKa Ce NOsIBSIBa BbPXY AMCTIes Ha 30HaTa 3a

roteere "iEh". [lokocHeTe eAHOBPEMEHHO KonyeTa
"A" 1 "N/" 33 0a UKIKUNTE 30HaTa 3a FOTBEHE.

2. MoHuxaBaHe HUBOTO Ha TeMnepaTypara Ha
)XenaHaTa 30Ha 3a rotBeHe o "0" upes Konye "~/
n

3oHaTa 3a rotBeHe Moxe Aa Ob/e U3KmoYeHa v ¢
MOHWXaBaHe HUBOTO Ha Temnepatypata o "0".

3. U3non3BsaHe Ha Taiimep pyHKumsATa 32
M3KJIHOYBaHe (aKo e HaiMyHa) 3a CboTBeTHaTa
30Ha 3a roTBeHe

Cnep u3T4aHe Ha BPEMETO, TaliMepbT LUE U3KITH0UH
30HaTa 3a roTBeHe, 3a KoATO e HacTpoeH. Ha
mmcnneunte ce nosiesieat "0" 1 "00".
[iBoliHaTa/TpoiiHaTa 30Ha 3a roTBEHE M aucnneuTe
CBbp3aHy C TaiiMepa Lie ObiaT M3KITKYEHM.

Cnep u3TyaHe Ha BPEMETO Ce YyBa U 3BYKOB
curHan. [okocHeTe Koe Aia € Kon4e Ha KOHTPOMHNS
naHen 3a fja U3KMKYMTe 3BYKOBWS CUrHan.

BkntouBaHe Ha ABOMHaTa/TpoMHaTa 30Ha 3a
rotBeHe**

BkniouBaHe Ha ABOWHATa 30Ha 3a FOTBEHE:
/3bepeTe xenaHaTa 30Ha 3a roteeHe, 0bopyaBaHa ¢
[IBOMHa 30Ha. [leceTnyHaTa To4Ka Ha CboTBETHATA
30Ha 3a roTBeHe TpsibBa [1a 3anoyHe Aa Npemuraa.
HacTpoiiTe HMBOTO Ha TEMNepaTypara Ha CTOMHOCT
mexay 1 u 9 1 JokocHeTe Konde " 3a na
aKTMBMpaTe [BOHATA 30Ha 3@ 30HaTa 3a FOTBEHE.

" Em" Jucnneat Ha cboTBETHATA ABOHA 30HA
NPEMUrea HENpeKbCHATo. Qr CratychT Ha
[BOViHaTa 30Ha 3a rOTBEHE Ce NPOMEHS! Npu
NOBTOPHO JOKOCBAHE Ha KOMYETO: ABOHATA 30Ha 3a
rOTBEHE Ce NPEBKIIYBA MEXAY CTATYC BKITIOYEHO U
U3KIHOYEHO.



[ombnHUTenHaTa 30Ha ce akTvBMpa camo ako
HMBOTO Ha Temneparypara Ha 30HaTa 3a roTBeHe &
HacTpoeHa Ha HuBo mexay "1" n "9".

BknrouBaHe Ha TpoiHaTa 30Ha 3a rOTBEHe:
V13bepete xenaHata 30Ha 3a rotBeHe, obopyasaHa ¢
TpoiiHa 30Ha. [leceTyHaTa TOUKa Ha CbOTBETHATa
30Ha 3a roTBeHe TpsibBa Aa 3anoyHe Aa NpeMurBa.
HacrpoiiTe HMBOTO Ha TemMnepaTypara Ha CTONHOCT
mexay 1 1 9 1 foKocHeTe Konye ' 3a aa
aKTMBMpaTe ABOMHATA 30Ha 3@ 30HaTa 3a roTBEHE.

"B [lncnneat Ha cbOTBETHATa ABOVHA 30Ha
npemurBa HenpekbCHaTo. AKO OTHOBO JOKOCHETE

KTUBWpaHE Ha [1BOiHaTa W TPOiAHa 30Ha 3@ rOTBEHE
C IOKOCBaHe Ha konye @) n3bpaHara 3oHa 3a
roTBEHe.

3akntoyBaHe Ha KnaBnatypata ** (npu mogenu ¢
YacOBHMK)

[lokocHeTe konye @ 3a noBeve OT 2 CekyHay 3a ia
3aKITH04MTE KOHTPOMNHMSA NaHes. [eicTBMETO e

6bAe NoTBLPAEHO OT 3BYKOB curHan. Cnep Tosa “@‘
CBETNMHHUST AMCINIEN NPEMUTBa 1 BCUYKN 30HM 33

®
Konye "@", " m" CBETNMHHUAT Aucnnen Ha
TpoWHaTa 30Ha NPEeMUrea 1 TpoHaTa 30Ha ce
aKTMBMpa.
AKO IOKOCHeTe Konye K@) olle BeAHBbX,
TPoOifHaTa 30Ha 3a 30HaTa 3a FOTBEHe ce
M3KJIK04Ba OTHOBO. [OPHOTO feiCTBUE BUHArM
NpOMeHs cTaTycaHa ABOWHWUTE/TPONHNTE 30HM 3a
roTBeHe.

OHWUTE 3a rOTBEHe MoraT Aa Ce 3akMyBar camo B

paboTeH pexum. AKO 30HUTE 3a rOTBEHE ca

3aknioderut: camo rmastoto konve "@" e B ynotpeba.
&

() CBETNMHHUAT Ancnnen npemursa 1 0603Ha4aBsa
MOZYN 3aKIouBaHE. AKO U3KITKOUMTE KOTIIOHa NpK
aKTMBMPaHO 3aKMioysaHe Ha naHena, 1o
3aKMIOYBAHETO LLE Ce aKTUBMPa OTHOBO NpK
CneaBaLLoTO BKMKOYBAHE Ha KOTMoHa. 3a Aa
paboTuTe C KOTNOHUTe TpsibBa Aa feakTueMpaTe
3aKI04BAHETO Ha NaHena.

" BM N0O3BONSABA Aa 3aKJlOUBaTe U OTKNIOYBaTe
KOHTOPNHUA NaHen B paﬁoTeH pexum.
@

[lokocHeTe konye @ 3a 2 CeKyHaM 3a Aa OTKIounTE
30HUTE 3a roTBeHe. [leicTBrETO We bbae
NOTBbPAEHO OT 3BYKOB CUrHar.

Crefi ToBa CBETIMHHUAT UHaukaTop "' ce
n3kmnioysa. Cera KOHTPOSHUSAT NAHEN € OTKIOYEH 1
MOXe [ia Ce Mon3Ba HOpMarHo.

3awura ot geua

Moxe Aa 3aluTiTe KOTSIOHUTE OT HEYMMLLIEHO
13Mon3BaHe 3a Aa NpegnasuTte geuara ot

BK/TIOYBaHe Ha 30HaTa 3a rotBeHe. OyHKLMS 3awuTa
OT [lella CbIbPXa HAKONKO KOMMMEKCHW CTHIKY 3a
3aKMoYBaHe Ha KOHTPOMHS naHen. 3aluTata ot
JleLja MOXe [1a Ce aKTUBMPa U [IeakTMBMpa Camo B
PEXWM Ha FOTOBHOCT.

3akntoyBaHe Ha moayna:

1. [lokocHeTe rmaBHOTO Konye LO P na
BKIIOYNTE KOTNOHA.

2. [lokocHeTe eHOBPEMEHHO KonyeTa " A" 1 "\"
3a MOHE 2 CeKyHIM.

3. Cnepn ToBa AOKOCHETE KOMYe " /A" OLLe BEHDX.
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» 3alyuTaTa OT fela e akTuBMpaHa, a cumson " :Lj
Ce NosiBABA Ha BCUYKM OMCTNEN Ha 30HUTE 3a
roTBEHE.

JleakTMBMpaHe Ha 3awmTaTa OT Aeua:

3aumTara ot gela ce AeaKkTUBMPA NO ChLLMS HAYMH,

MO KOMTO € aKTMBMpaHa.

1. [lokocHeTe rmaBHOTO Konye '@ 33 Ja
BKIIOYMTE KOTTOHA.

2. [lokocHeTe egHOBpPEMEHHO KonyeTa " A" 1 "s\/"
32 MOHE 2 CeKyHAW.

3. Crep TOBa JOKOCHETE KOMYe "' OLLe BEHBXK.

» Cumeon " [ Ce NosiBSIBa Ha BCWYKM 30HM 33
rOTBEHe NMpM aKTUBMpaHa 3alumTa oT aeua. Cumeon

! E 134e3Ba NpW YCNELHO AeaKTVBMPaHe Ha

3aKMYBaHEeTO.

Tanmep dyHKums *

Taan hyHKUMS BM yNecHsIBa rotBeHeTo. He ce

Hanara fja Habmaasare KOT/IOHa MOCTOSIHHO Npes3

BpeMe Ha NpoLieca Ha rOTBEHE, a 30HUTE 3a roTBEHe

C€ M3KIKYBAT aBTOMATUYHO B Kpasi Ha U3bpaxus ot

BaC Nnepuog, OT BpeMe.

TailMepbT ocurypsisa CnegHuTe yHKLWK:

KOHTPOMHWSAT NaHen ¢ e0HO JOKOCBaHE MOXE Aa

KOHTPONMpa eJHOBPEMEHHO A0 4 TaiiMepa Ha 30HM

3@ rOTBEHE U €MH anapMeH TaliMep 3a roTBEHe.

Bcwykm Taitmepun morat fia ObaT nonaeaHu camo B

paboTEH pexuM.

TaimepbT KaTo anapma

AnapmeHusT Taimep paboTn He3aBUCMMO OT

JpyruTe 30HU 3a roTBeHe. 3aToBa e 6e3 3HayeHue

Janu e nsbpaHa 30Ha 3a roTBEHe UMK He.

1. [lokocHeTe konye 'O 3a [a akTusuparte
anapmeHus Tainvep. Ha gucnnes ce nosiesea
"00" 1 "=0:8;*", a B onHaTa AsicHa YacT ce

nosiBsiBa TOYKa. TOBa 03Ha4aBa, Ye anapmMeHusT
TaliMep e aKTMBMpPaH.
2. Crnep TOBa HacTpoiiTe XenaHaTta Yacosa
CTOMHOCT C JOKOCBaHe Ha KonyeTa " A" 1 "\".
3. TaimepbT 3ano4Ba 0bpaTHo BpoeHe BegHara
Crief KaTo HanpaBuTe HacTpolikara.
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» Criefi M3TyaHe Ha BPEMETO Ce YyBa 3BYKOB
curHarl. [lokocHeTe Koe fia e Komye Ha KOHTPOTHUS
naHen 3a fia U3KMouMTE 3BYKOBUSI CHTHA.

Taiimep Ha 30HMTe 3a FOTBEHE:

TaiimepuTe Ha 30HMTE 3a FOTBEHEe MOrar fa ce

HacTpoWBaT CaMo 3a aKTUBMPAHWUTE 30HM 3a

roTBeHe.

1. Hail-Hanpen BKNKYETE KOTNIOHA U aKTUBMpaliTe
XenaHaTa 30Ha 3a roTBEHe. (30HaTa 3a roTBeHe
TpsibBa [la e HacTpoeHa Ha CTOMHOCT Mexay 1 v
9)

2. KaKTo npu anapmeHus Taimep, akTueupanTe
30HaTa 3a roTBeHe C /I0KocBaHe Ha Korue "

Ha guennes ce nosissiga "00" v "2/=", aB
BOIHAaTa ACHa YacT Ce nosBsABa Touka. Tosa
03Ha4aBa, Ye 30HaTa 3a rOTBEHE € aKTUBMpaHa.

3. Tpsbea pa pOKOCHETE Komye © MOBTOPHO 3a
[Ja aKTueupate TaiMepa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.
Cera moxeTe fa 3apageTe Taimepa.

4. HactpoiiTe XenaHara 4acoBa CTOMHOCT C
[0KOCBAHE Ha KonyeTa "' 1 "\/".

3a HacTpoiKa Ha TailMepuTe Ha KOTNOHUTE:

1. Cnep akTuBupaHe Ha NbpBus TaliMep Ha 30Ha 3a
roTBeHe, JOKOCHEeTE 0THOBO Konve "&".
KoHTponepwbT ce 3aBbpTa N0 Nocoka Ha
4acoBHMKOBATa CTpenka KbM Cnefpallara
aKTWBHa 30Ha 3a roTBEHE, CBbP3aHa C Tailmepa.
Bb3noxeHara 3agava ce nokassa ¢ NpeMuraalyy
"[@]' ceTnMHEH aucnnent.

2. HacrpoiiTe xenaHara 4acoBa CTOAHOCT C
[0KOCBAHE Ha KonyeTa " A" 1 "\".

3. TalmepbT, akTMBMPaH 3a MbPBOHAYAIHO
3apafeHara 30Ha 3a roteHe ce 0bo3HaqaBa c
MOCTOSHHO NpemurBay "[]' cBeTnMHeH
WHAVKaTOP.

*  Moxe pa ce aKkTMBMpaT OLLE TaliMepu 3a

ApPYrATE aKTWBHM 30HW 3a FOTBEHE C HATUCKaHe
Ha kore "©" oluje BegHBX.

. Cnep 10 cekyHay aucnnesT Ha Taimepa ce
BPbLLa KbM TaliMepa, KOUTO L u3Teye MbpBMy.

<" CBeTeLyymTe NOCTOSHHO Ha aucnnes
CMMBONKM 0603HaYaBaT TaiMepa, KOMTo B
MOMEHTa M3BbpLLBa 0OpaTHO BpoeHe.

+  MoxeTe fa u3BefeTe Ha ekpaHa CTOHOCTUTE,
3ajafieHy 3a 30HUTE 3a roTBEHE U Talmepa 3a
AfLa ¢ NpoMsiHa Ha NO3NLMATA Ha Konye '
Mpemuraaly npegeH AeceH "[8' aucnnedt
BMHaru nokassa 3agava.

AKO HWKOV QUCTNen He MPEMMIBa, Ha ekpaHa
Ha Talmepa Ce NokasBa CTOMHOCTTa Ha
TaliMepa 3a siua.




JleakTMBMpaHe Ha TalMepuTe:

Hait-Hanpep TpsibBa fa n3sefeTe Taimepa Ha

Jucnnest Kato NPOMEHUTE NMo3WLMATa Ha Konye "©r

[0KaTo ce NosiBu TaiMepa. Tasn CTOMHOCT MOXe Aa

Obje oTkaszaHa No-KbCHO MO [ABa HaYMHa:

¢+ Ypes HamarnsBaHe Ha CTONHOCTTA CTbIKA
noctbnka go "00" ¢ gokocBaHe Ha Konve "s2"

. C eHOBpPEMEHHO AOKOCBaHeE Ha konyeTta " A"
1 "\/" 332 NONOBMH CeKyHAa AOKaTO Ha avcnnes
Ha Taimepa ce nosieu "00".

Crep u3T4aHe Ha BPEMETO Ce YyBa 3BYKOB CUrHar.

[lokocHeTe Koe [1a e Konye Ha KOHTPOITHUS NaHen 3a

[a U3KIKOYMTe 3BYKOBMS CUTHar.

/13BepieTe CTOMHOCTTa Ha OCTaBALLOTO BPEME OT
TallMep Ha 30Ha 3a roTBeHe 3 (CBETNMHHNSAT
WHAVKATOp NPEMUTBa) Ha ucnnes 3a Taitmepa
(CBETIMHHWUTE MHOMKATOPW Ha aKTUBHUTE TARMeEPK
Ha 30HM 3a rotBeHe 1 v 4 HAma [1a ce BUXaaT BbPXy
pucnnes).

®yHKUMA noaabpXaHEHa SAEeHeTo TOMJO (aKo e
HanuyHa)

OyHKUMS NopabpKaHE SLEHETO TONMO Ha 30HaTa 3a
rOTBEHE NoMara saeHeTo Aa Obae NoamabpXaHo
TONNO C U3bMpaHe Ha JOMbIIHUTENHO TEMNEPATYPHO
HmBo mexay 0 u 1. JokocHete konve "L)" 3a na
aKTMBMpaTe YHKUMS I'Iom;;pmaHe SIEHETO TONMo.

CBeTmHHUAT uHpomkatop "(J' npemurea. [lokocHete
|
konue "()' sa ma [leaKTUBMpaTe 30Harta 3a rotBeHe.

OrpaHuyeHns Ha onepaTMBHOTO Bpeme
KoTnoHute ca 06opyaBaHm ¢ orpaHnunTen Ha
onepaTuBHOTO Bpeme. Korato eaHa nim noBeye 30Hu
3a rOTBEHE Ca OCTABEHW BKIHOYEHN MO HEBHUMaHMWE,
TO Te aBTOMATWYHO Ce W3KMIYBAT Cred OnpeaeneH
nepvog ot Bpeme. (Bux Tabnuua 1). JIuMuTsT Ha
0MepaTUBHOTO BPEME 3aBHCY OT N30PaHOTO HUBO Ha
Temneparypara. AKO 30HaTa 3a roTBeHe e ¢
HaCTpOeH TailMep, Ha ancnnes ce nossssa "00" 3a
10 cexyHay (10 cekyHav cneg ToBa Ce BKI4Ba
WHAMKATOPa Ha ocTaTbyHaTa TonvHa).

Criep TOBa gMcnnes Ha TaliMepa ce M3KMYBa.

Crie aBTOMaTMYHOTO [IeaKTUBMPaHe Ha 30HUTe 3a
TOTBEHE KaKTO € 0BSICHEHO MO-TOpe, T8 OTHOBO MOXe
Aa bbae nycHara, a MakCUManHoTo Bpeme Ha
pabota ce npunara KbM HanpaBeHaTa TemnepaTtypHa
HacTpomka.

Tabnuua 1: MapameTpn Ha TemnepaTypHaTa HacTpoika; Mepuoa Ha uukbna 47.0 cexyHau

Temneparypha
HacTpoka

flepnoa Ha
UIKNI0YBAHE -
CekyHau

DYHKUMM Ha OCTaTbYHATa TONMNHA
AKO NOBbPXHOCTTA Ha U3KIKYEHa 30Ha 3@ rOTBEHE €
ropelya Hag 60°C nnv gucnnesT i nokassa

fepnoa Ha
BKNIOYBAHE -
CekyHaN

Jlumur Ha
OnepaTuBHOTO
Bpeme - yaca

Bpewme na
npeaeapuTensHo
3arpsBaHe -

cToHocT Hap 60°C, Ha aucnnes ce nokasea CUMBON
" E" (ocTarbyHa TONMMHA). AKO OCTaTbYHaTa
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TonnuHa nagHe nog 60°C, Ha aucnnes ce nosiBsBa
"0",

AKo Npu NpekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO OCTaTbyHaTa
TONNMHA Ha CbOTBETHATA 30Ha 3a rOTBEHE € buna
Hap 60°C, TO Npu BKMKOYBAHE Ha 3aXpaHBaHETO
WHAVKATOPBT Ha OCTaTbyHaTa CBETNMHA NPEMUTBa.
VIHOMKATOPBT NpOMbIT*aBa fa NPeMUrBa AoKaTo
nepuopa Ha ocTarbyHata TOMnMHa NpeEMUHe Unm
30HaTa 3a roTBeHe e 13bpaHa 1 akTMBMpaHa.

CeH30pHO KanubpupaHe ¥ cbobLIeHKs 3a FpeLKu
Ipu BKMKOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO, KOHTPOMHaTa
cucTeMa Ha KOTIIOHWUTE U3BbpLUBA kanubpupaHe B
3@BWUCMMOCT OT CEH30pa, CTHKIIOTO M OKOMHMTE
ycnoeus. He NOKpuBaiiTe C HULLO CTbKIeHaTa Yact
Ha CeH30pa npe3 Bpeme Ha kannbpupaHeTo.
KoHTponHata cuctema Ha koTnoHuTe He buBa aa
Obje U3naraHa v Ha CUHU U3TOYHWLM Ha CBETINHA
KaTo CITbHLE, CUIHU XanoreHH| namnu 1 np.
Tabnuua 2:Kogose 3a rpeLuku 1 U3TOYHULM Ha
rpeLukuTe

TpuunHa 2a rpelikara

OkorHata cBeTfnnHa e TBbpLE
cuiHa

DHYopecLieHTHA Namna

e
BELLIECTBO
HApOMEHINBa

MpumepHO NpunoxeHune:

CnepHuTe CBETNMHHM ycnoBus cnocobcTeat
NpaBUAHOTO Kanubpupaxe:

OcBeTnenue o kpyLuka 6e3 otpasuten (100W,
matoBa) 70 cM Hag NOBbPXHOCTTA Ha
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CTBKIOKEpPaMUYHUTE KOTMOHM. Crief yenewwHo
KanubpupaHe KOTNIOHMTE rapaHTpaHo paboTaT no
npenHasHadeHue 4opu W MpW CUIHO OCBETIIEHWE OT
TN Ha XanoreHeH uniommuHarop ¢ pednektop (50
W).

Mpv nomyyeHa rpeLuka, kannbprupaHeTo ce noBTaps
[0KaTo 0TOraBa [A0KATO OKOSHUTE YCMOoBMS
MO3BONAT yCNeLUHo kanmbpupare. KoHtponHata
CMCTEMA Ha KOTNOHUTE paboTh camo cnep, yeneLwHo
kannbpupaHe Ha BCUUKM CEH30PH.

Bcsakakeu BelecTsa  npeameTy TpsbBa fa dbvaar
CBareHW OT KOTNOHUTE N0 BPEME Ha KanubpupaHeTo.
OkonHara cBeTnmMHa He buBa aa 6bae TBbPAE CUnHa
1o Bpeme Ha kannbpupaHeTo. AKO Ce MomyYm HaKoe
0T CbobLjeHusTa 3a rpetuka F1, F2 unmn F4,
noTpedbutenar Tpsibea Aa 3aracv BCUMKM N3TOUHULM
Ha CBETMMHA WNK 1@ 3aTBOPU NPO3opeLa Npeau
MbPBOTO CBbP3BaHe C ENEKTPO3axpaHBaHeTo 3a
nepvopa Ha kanubpuparero. LLlom kanubpupaHeTo
YCNELLHO 3aBbpLLUM, KOHTPOHATa CUCTEMa MOXE Aa
paboTy [opK ¥ NpU CUIHA BbHLUHA CBETMHA.
KoHTponHaTa cuctema Ha KOTINOoHUTE e agantupa u
pekanubpupa B 3aBUCUMOCT OT NPOMEHUTE B
OKOJTHWTE YCIIOBWS N0 BpEME Ha ynoTpeba.

KOHTPONHWAT NaHen ¢ eAHO A0KOCBaHe e
GopynBaH CbC CEH30p, KOWTO ro 3aLMTaBa
T nperpsizane. Npu pearvpaHe Ha T03u

CEH30p, CbOTBETHATA 30Ha 3a rOTBEHE Ce

AeakTvsupa. 3a noBeye MHopmaLms

OTHOCHO CbObLLEHWsTa 3a rpeLLka, MOnst

BWXTE Tabnuuara.

AKO eaHO Kon4e ce aKTUBMPa HEKOMKOKPaTHO

(3a noseye ot 10 cekyHam), usnarta

KOHTPOMHa cucTema Ce AeakTuBMpa U ce

uyBa 3BYKOB CUTHaJ.




[} Nonawbpxkane u rpuxa

O6wa nHdopmauus

Ol'lepaTVIBHMFlT XKMBOT Ha ypeaa e ce yabIku, a
4eCcTO CcpeLljaHunTe Npobnemm LLe HamanesT ako
YPEAbT CE NOYUCTBA PELOBHO.

OMACHOCT:
W3knioueTe ypeaa oT 3axpaHBaHETo Mpy

MOYKCTBAHE U MOAAPBKKA.
ChlLecTByBa p1CK OT TOKOB yaap!

OMACHOCT:
Mpeav fa NOYMCTUTE Ypesa, ro ocTaseTe Aa

N3CTUHE.
["opeLLuTe NOBLPXHOCTM MOraT Aa NPUINHAT
usrapsHus!

. Crep BCAKO Nnon3BaHe NOYUCTBaiTe ypena
nobpe. o TO3M HauMH BCAKaKBK OCTaTbLM OT
TOTBEHETO CE MOYUCTBAT MO-TIECHO U ce
1305rBa U3rapsiHETO UM NPy CrieaBaLioTo
rnon3sBaHe Ha ypesa.

. 3a nounCcTBaHETO Ha ypeaa He ca Heobxoaumm
creupantu NoYuCTBaLLM Npenapary.
3nonsBaiTte xnagka Boaa 1 U3aMmnBeH
npenapar, Mek napuan unm rbba 3a
MOYMCTBaHe Ha ypHaTa u s 3abbpLUeTe CbC
Cyx napuan.

*  BHumagaiite usnuwHata Boga Aa 6bae aodbpe
MOACYLUEHA CMef NOYUCTBAHETO, @ BCSIKAKBH
pasnsaTh TEYHOCTM He3abaBHo fia bbaat
nofCyLIaBaHu.

*  He u3nonsgaiite NouMCTBaLLY BELLECTBA,
ChAbPXKaLLYW KUCeNMHa UMK Xop 3a
MOYMCTBAHE Ha HEPBKAAEMOTO NOKPUTHE U
ApbxkaTa. ManonsBaiite Mek napLan ¢ TeyeH
npenapar (HeabpasuBeH) 3a fa 3abbpLieTe
TE3W YacTy, KaTo BHUMaBaTe Jia 3abbpceare B
e[Ha nocoka.

MoBbLPXHOCTTA MOXe Jia Ce NOBPeAu OT
HSIKOW MOYMUCTBALLYM NPENapaTh 1 MaTepuanu.
He n3nonsBaiTe arpecvBHW NOYMCTBALLM
npenaparu, npaxoobpasHu/kpemoobpastu
npenapaTyt Ui OCTPU NPEAMETH NpU
MOYMCTBAHETO.

He u3non3aBaiiTe napouncTayky 3a nouncTBaH
Ha ypeqa, Tbil kaTo TOBa MOXe Aa
Npenu3BuKa TOKOB YAap.

MNo4yncTBaHe Ha KOTNOHA

CTbKIIOKepaMU4HU NOBBPXHOCTH

3abbpLueTe CTbKIoKepamMniHaTa noBbpXHOCT C
MoMOLLTa Ha HaBNaXHeHe CbC CThAEHa Bofa napLan
10 TaKbB HauMH, Ye Mo Hest Aa He OCTaBar cream ot
M3MWBHUS Npenapar. MoacyLueTe ¢ Mek Cyx napuarn.
OcCTaTbyHUAT MaTepuan Moxe Aa noBpeau
CTbKIIOKEpaMYHaTa NOBbPXHOCT NpW CeABaLLOTO
nonaBaHe Ha KOTINOHUTE.

3acbxHanuTe ocTarbLy N0 CTbKIoKepaMuyHaTa
MOBLPXHOCT B HIKaKbB Cryyaii He buBa aa ce
4erbpTar ¢ OCTPU YETKM, CTOMaHeHa Ten 1 nofobHM.
KanuueswnTe neTHa (XbNTy Ha LBAT) Ce npemaxear ¢
Marko KOMMYECTBO OLIET MIK IMMOHOB COK. MoxeTe
CbLLO Taka fja Non3Bate NOAXOLALM 3a LenTa
npenapatu.

AKO NOBBLPXHOCTTA € CUITHO 3aMbPCEHa, HAaHECETE
MOYUCTBALLMST Npenapar ¢ rbba v nayakanTe aa
nonve pobpe. Creq ToBa NOYMCTETE NOBBPXHOCTTA
Ha NroTa ¢ BRaxeH napuan.

paHy Ha 3axapHa 0CHOBa KaTo rbeTa

MeTaHa 1 cupon Tpsibea fia 6baar
nouncTern 6bP30 NPean NOBbLPXHOCTTA Aa
ce oxnaay. B npotueeH cnyyait puckyBare
CTbKITOKepaMuyHaTa MoBbPXHOCT Aa ce
MOBPEN NEPMAHEHTHO.

[MOBBHPXHOCTHOTO MOKPUTUE MOXE Aa Ce 0be3LBeTn
TIEKO C TEYEHWE Ha BPeMETO. TOBa He Ce 0TpassiBa
Ha paboTara Ha npogykTa.

O6e3LBeTABaAHETO W NETHATA MO
CTBKMOKEPaMUIHATA MOBPBXHOCT Ca HOPMarHO
ABMEHME, a He AedeKT.
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[ OtcTpansBaHe Ha noBpean

Ypeawr uznaea Metanuuecku 3pyUN Npu 3arpasaHe U oxnaxgaxe.
¢ Korato meTanHuTe YyacTtu ce 3arpsiBart, MOXe [a Ce pas3wWwumpaT v Aa NpeansBukar wym. >>> Tosa He e
nogpeda.
N¥penwrt He paborn.
+  BywoHbT e aedekTeH Unu ce e uskniounn. >>> [lposepeme npednasumenume 8
enekmpuyeckama Kymus. AKo e HeobxodumMo 2u CMEHeme usnu 2u npeHacmpoime.
*  YpedbT He e BKIIOYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Iposepeme KoHmakma.
¢ Ako ONCNNEeAT He CBETBA KOrato BKMKYUTE Nnodara 0THOBO. >>> Usknroyeme ypeda C npekbcsaya.
U3yakatime 20 cekyHOU U 20 8KIKHEME OMHO8O.
KO BbMPEKK, Ye CTe U3MbIHUNKN yKasaHuAaTa
T TO3U pasgen He MoxeTe Aa pewute
npobnema, ce KoHcynTUpaiTe ¢
npeacTaBuTen Ha 0TOpU3MpaHua cepBus Unu
marasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu ypega.

Hkora He Ce onuTBaiTe camu fja nonpasuTe
Heu3npaBsHus ypea.
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Tutvuge palun esmalt kdesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud klient!

Aitah, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jadte selle kaasaegse tehnoloogia jargi valmistatud kvaliteetse
toote t86ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote (ile uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jérgige
kdiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis vib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tahendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi stimboleid:

Oluline teave véi kasulikud nduanded.
Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
olukordade kohta.

6 Hoiatus elekiril6dgi kohta.

n Hoiatus tulekahju kohta.
ii Hoiatus tuliste pindade kohta.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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[l Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja
keskkonna saastmiseks

Kaesolev peatlikk sisaldab
ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida
kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus
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Ule 8-aastased lapsed ja fiiisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
vOi teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.
Paigaldus- ja remonttood tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
vOivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on valja lllitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektrildogi oht!

Toote voib (ihendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul
olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevite ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest ilma
kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi dle kallates!
Elektrildogi oht!

Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks
tuleb toode vooluvorgust lahutada.
Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu valtimiseks selle valja
vahetama.

Kasutage ainult Ghendusjuhet,
mis vastab tabelile “Tehnilised
andmed”.



Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
tlhendada. Lahtilihendamise
voimalus tuleb tagada
voolupistikuga voi
pusielektrististeemi paigaldatud
|tlitiga, mis vastab ehitusnduetele.
Elektriseadmetel ja -stisteemidel
peaksid t0id teostama ainult
volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel |llitage
toode valja ning lahutage see
vooluvorgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminditajatele.

Toote ohutu kasutamine

Seade ja selle valispinnad
muutuvad kasutamise kadigus
tuliseks. Kindlasti tuleb hoiduda
kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, valja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
maotlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub

ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote ldhedusse
kergestisuttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektriloogi.

Rasva voi 0li sisaldava anuma
jatmine pliidile jarelevalveta on
ohtlik ja voib pdhjustada tulekahju.
ARGE iiritage tuld kustutada
veega, vaid lillitage seade vélja ja
seejarel katke leek nt pajakaane
v0i tuletekiga kinni.

Tuleoht: Arge hoidke
keedupindadel esemeid.

Kui pind on pragunenud, lillitage
seade vdlja, et valtida elektriloogi
ohtu.

Seade ei ole moeldud
kasutamiseks valise taimeri v0i
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.
Rohk, mis tekib keeduplaadi
pinnal voi keedundu pohja all
oleva niiskuse aurustumisel, voib
keedundu paigast nihutada.
Seeparast jalgige alati, et pliidi
pind ja keedundude pdhjad
oleksid kuivad.

Kasutage ainult seadme kiilge
paigaldatud, tootja poolt
valmistatud voi kasutusjuhendis

5/ET



soovitatud kaitsepiirdeid.
Ebasobivate kaitsepiirete
kasutamine voib [0ppeda
onnetusega.

Toote tuleohutuse tagamine:

Veenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.
Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.
Valtige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote ihendamiseks
kasutatud pistikupesale.

Ettenahtud otstarve

Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.
Seade on mdeldud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muuks otstarbeks,
naiteks ruumi kitmiseks.
Tootja ei vGta mingit vastutust
ebaoige kasutamise VOi
késitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

Laste ohutuse tagamine
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Ligipadsetavad osad voivad
kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.
Pakkematerjalid on lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale

valjaspool laste kaeulatust.
Kaidelge koiki pakendijagtmeid
vastavalt keskkonnastandarditele.
e FElektriseadmed on lastele ohtlikud.
Hoidke lapsed t00tavast seadmest
eemal ja arge laske neil
seadmega mangida.
o Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid (ritada katte
saada.

Toote korvaldamine kasutuselt

WEEE direktiivi tditmine ja romuseadme kérval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevtmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmepriigi ega muude jdatmete hulka.
Viige see elekiri- ja elektroonikajadtmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

Pakkematerjali korvaldamine

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
kétte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage
pakkematerjalid nduetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jadtmete kogumise
eeskirjadele. Arge visake neid olmepriigi hulka.



A Uldine teave

Ulevaade

1 Unesabriline kiipsetusplaat
2 Kinnitusklamber
3 Poletiplaat

Tehnilised andmed
Pinge/sagedus

Energiatarve kokki

Kaitse

Juhtme Hipiisiieige
Vélismootmed (kbrgus/laius/stigavus
Pajgaldusmotimed (alus/shigavis)
Poletid

Vasak esimene

Suurus

Voimsis

Vasak tagumine

Sutiiis

VBimsus

Parem lagumine

Suurus

Voimsius

Parem esimene

Suuts

Voimsus

2
4 Aluskate
5 Kahesdoriline kiipsetusplaat

220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz
6760 W

mni16Ax2/25A

HOSBB.E SGxibmm/3x25mm
55 mm/580 mm/510 mm

560 (2 mm/dsl L2 mm

Kahesforiline kipsetusplaat
210/120 mm

22001150 W

Uhesddriline kiipsetusplaat
40 mn

1200 W

UhesBoriline kiipsehisplaat
180 mm

1800 W

Uhesodriline kiipsetusplaat
160 mm

1500 W

oote kvaliteedi parandamiseks vdidakse
ehnilisi andmeid etteteatamiseta muuta.

Kasutusjuhendis toodud joonised on
kemaatilised ning ei pruugi teie tootega
apselt kokku langeda.

ootel olevatel etikettidel vdi tootega kaasas
olevas dokumentatsioonis toodud vaartused on
saadud laboritingimustes vastavalt
asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
t06- ja keskkonnatingimustest vdivad tegelikud
vaartused varieeruda.
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K Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vbivad muuta garantii kehtetuks.

Toote paigalduskoha ning elektrististeemi
ettevalmistamine on Kliendi Glesanne.

OHT:

Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-
ja elektrisiisteemidele kehtestatud kohalikke

eeskirju.

OHT:

Enne paigaldamist vaadake Ule, kas tootel ei

ole defekte. Defektide esinemisel drge laske

toodet paigaldada.

Kahjustatud toode vaib kujutada ohtu.

*

min
Paigaldamine ja ilhendamine

e Toodet tohib paigaldada ja (ihendada ainult
vastavalt ametlikele paigalduseeskirjadele.
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Enne paigaldamist

Pliit on mbeldud paigaldamiseks kaubandusvargus

miidavale tépinnale. Seadme ning kddgiseinte ja -

mdobli vahele tuleb jatta ohutuse tagamiseks piisav
vahe. Vt joonist (vadrtused millimeetrites).

e Seda v0ib kasutada ka vabalt seisvas asendis.
Jétke pliidi pinna kohale vdhemalt 750 mm vaba
ruumi.

e (") Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
Ghupuhasti, valige selle paigalduskdrgus
vastavalt tootja juhistele (vdhemalt 650 mm).

e Eemaldage pakkematerjalid ning
transpordifiksaatorid.

e Pinnad, slinteetilised laminaadid ja kasutatavad
puhastusvahendid peavad olema kuumuskindlad

(vdhemalt 100 °C).

e ToOpind peab olema joondatud ja kinnitatud
horisontaalselt.

e |8igake todpinnale pliidi jaoks auk, mis vastab
paigaldusmddtmetele.

* Arge paigaldage pliiti teravate servade vai
1 nurkade lahedusse.
Klaaskeraamiline pind voib puruneda!




Elektriiihendused

Uhendage toode maandatud elektrikontakti/-liiniga,
millel on sobivate nditajatega kaitse (vt “Tehniliste
andmete" tabelit). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
kasutate toodet transformaatoriga vGi ilma. Meie
ettevote ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest ilma kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

OHT:

Toote vdivad vooluvorku (ihendada ainult

autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.

OHT:

Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,

vadnata ega muljuda ning see ei tohi puutuda
kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuhtme peab vélja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektrilédgi, lihise voi tulekahju
ohuga!

Uhendus peab vastama riiklikele eeskirjadele.
Vorgutoite nditajad peavad vastama seadme
tldbisildile mérgitud andmetele. Tudbisilt
paikneb toote korpuse tagakiljel.

e Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud vaartustele.

OHT:

Enne elektritddde tegemist tihendage toode
vooluvBrgust lahti.

Elektrildégi oht!

Toitejuhtme ithendamine
1. Kui tootega ei ole kaasas toitejuhet, tuleb
sellega ihendada toitejuhe, mis valitakse tabelist
(Tehnilised andmed, Ik 7) vastavalt teie kodus
olevale elektrististeemile, jargides tihendusskeemil
toodud juhiseid.
Kui toitevoolu kgiki poolusi i ole vimalik lahutada,
tuleb thendada vahemalt 3 mm kontaktivahega
voolukatkestusseade (kaitse, linikatkestusliiliti,
kontaktor) ja kdik voolukatkestusseadme poolused
peavad vastavalt IEE direktiividele paiknema toote
kdrval (mitte kdrgemal). Selle juhise eiramine vGib
pbhjustada probleeme toote kasutamisel ja muuta
garantii kehtetuks.

o Yooovitatav on kasutada lisakaitseks
I‘ jaakvoolukatkestit.

2. Avage kruvikeeraja abil klemmikarbi kaas.

3. Pange toitejuhe 1abi juntmeklambri terminali all ja
kinnitage see juhtmepinguti kaudu sisseehitatud
kruviga pohiseadme killge.

4. Uhendage juhtmed kaasasoleva diagrammi abil.

Goppe biidge
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5. Pérast juhtmete ihendamist sulgege klemmikarbi
kaas.

6. Paigutage toitejuhe nii, et see ei puutu vastu
toodet, ning valtige selle surumist toote ja seina
vahele.

Ohutuse tagamiseks ei tohi juhe olla
pikem kui 2 meetrit,

Toote paigaldamine
1. Keerake pliit tagurpidi ja asetage siledale pinnale.
2. Pakendis olev isoleertihend tuleb pliidi
paigaldamisel painutada Umber selle alumise
inna, nagu joonisel ndidatud

3. Kinnitage paigaldusvedrud, kruvides need labi
korpuse alumises osas olevate avade, nagu
joonisel ndidatud.
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4. Asetage pliit tdopinnale ja seadke avaga kohakuti.
5. Kui pliit on asetatud tddpinnale, on seda klambrite
abil kerge kinnitada. Kui t66pind on vales mdddus,
saab seadme esikilljele kinnitada 2

kinnitusklambrit, nagu ndidatud alltoodud joonisel.

Pliit

Kruvi
Paigaldusklamber
Taopind

N ow o =

« N liidi paigaldamisel kapi peale tuleb
paigaldada ka riiul, mis eraldab kappi pliidist:
t eespool toodud joonist. Sisseehitatud ahju
kohale paigaldamisel ei ole seda vaja.

Néiteks kui toode paigaldatakse sahtli kohale ja selle
alakiilg on puudutatav, tuleb see katta puitplaadiga.
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min 15 mm
Tagantvaade ({ihendusavad)

OHT:

Unenduste tegemine erinevatesse aukudesse
pole hea ohutuse seisukohast, kuna see voib
kahjustada gaasi- ja elekirisiisteemi.

Loppkontroll

1. Uhendage toitejuhe vooluvdrku ja lillitage toote
kaitse sisse.

2. Kontrollige funktsioone.

Toote korvaldamine kasutuselt

e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jargige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse v6i paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

Kontrollige toote ldilmet, et avastada
Bimalikke transpordi kdigus tekkinud defekte.




I Ettevalmistused

Nouandeid energia saastmiseks
Alljargnevad nbuanded aitavad teil oma seadet
kasutada okoloogilisel viisil ja sdésta energiat:

Kilmutatud road sulatage enne kuumutamist
les.

Kasutage hautamisel kaantega potte/panne. lima
kaaneta voib kuluda kuni 4 korda rohkem
energiat.

Valige poleti, mille 1abimdot vastab kasutatava
poti/panni 1abimdddule. Kasutage roogade
valmistamisel alati sobiva suurusega kastrulit.
Suuremad potid/pannid vajavad rohkem energiat.

Elektripliidi puhul kasutage lameda p6hjaga potte.

Paksu pdhjaga potid juhivad paremini soojust.
Saate sdésta kuni kolmandiku elekirist.
Keedundud ja pannid peavad vastama keeduala
suurusele. Poti vGi panni pohi ei tohi olla
keeduplaadist vdiksem.

Hoidke keedualad ja pottide/pannide pohjad
puhtad. Mustus halvendab soojusiilekannet
keeduala ja keedundu pdhja vahel.

Pikema valmistusaja korral lilitage keeduala 5
kuni 10 minutit enne valmistusaja 16ppu valja.
Jadkkuumuse kasutamisel saate sddsta kuni
20% energiat.

Esimene kasutuskord
Seadme esmane puhastamine

Mdned puhastusained vai -vahendid voivad

pinda kahjustada.

Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,

puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

1. Eemaldage koik pakkematerjalid.

2. Piihkige seadme pindu niiske lapi v6i kdsnaga ja

kuivatage lapiga.
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B Pliidiplaadi kasutamine
Uldine teave toiduvalmistamise kohta

Arge kunagi pange pannile 6li rohkem
kui kolmandiku ulatuses. Oli
kuumutamisel arge jatke pliiti

jarelevalveta. Oli iilekuumenemisega
kaasneb tulekahju oht. Arge kunagi
iiritage kustutada tuld veega! Oli
stittimisel summutage leegid tuleteki
v0i mérja lapiga. Liilitage pliit vélja, kui
seda saab ohutult teha, ja helistage
tuletdrjesse.

e Enne toiduainete praadimist kuivatage need
hoolikalt ja asetage ettevaatlikult kuuma 0li sisse.
Kilmutatud toiduained tuleb enne praadimist
taielikult dles sulatada.
0li kuumutamisel 4rge katke anumat kaanega.
Jalgige, et pottide ja pannide sangad ei jadks
pliidi kohale, et valtida nende kuumenemist. Arge
asetage pliidile kdikuvaid ja kergesti
tmberminevaid keedundusid.

e Arge asetage sisselilitatud keedualadele tiihje
potte vdi panne. See vdib neid kahjustada.

e Kui keedualal ei ole potti vGi panni ja see to6tab
tihjalt, voivad tagajérjeks olla toote kahjustused.
Kui olete toidu valmistamise I6petanud, liilitage
keedualad vélja.

e Kuna toote pind vib olla tuline, rge asetage
sellele plastist voi alumiiniumist ndusid.

Sulanud materjal tuleb pinnalt kohe eemaldada.
Sellistes ndudes ei tohiks hoida ka toitu.
Kasutage ainult lameda p6hjaga potte vdi panne.
Pange potti vGi pannile sobiv kogus toitu. Nii ei
voola toit (ile 4dra ja sddstate end pliidi
puhastamisest.

Arge asetage poti- vii pannikaasi keedualadele.
Jalgige, et potid ja pannid asetseksid keeduala
keskel. Kui soovite panna poti teisele keedualale,
drge libistage seda, vaid tGstke iles ja asetage
soovitud keedualale.

Soovitusi klaaskeraamiliste pliitide kasutami-

seks

e Klaaskeraamiline pind on kuumuskindel ja
tundetu suurte temperatuurierinevuste suhtes.

e Arge kasutage klaaskeraamilist pinda esemete
hoidmiseks voi Iikelauana.

e  Kasutage ainult sileda pohjaga to6stuslikke potte
ja panne. Teravad servad kriimustavad pinda.

e Arge kasutage alumiiniumist potte ja panne.
Alumiinium kahjustab klaaskeraamilist pinda.

Juhtpaneel
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Pritsmed voivad
klaaskeraamilist pinda
kahjustada ja
pohjustada tulekahju.

Arge kasutage ndgusa
vBi kumera pdhjaga
potte/panne.

Kasutage ainult lameda
pdhjaga potte ja panne.
Need tagavad parema
soojustilekande.

Kui poti 1abim@6t on liga
, ‘ véike, 1aheb energia
e raisku.

Pliidi kasutamine

2 3

1

4

KahesGoriline kilpsetusplaat 21-23/12-14 cm
Uhestariline kiipsetusplaat 14-16 cm
Uhestariline kiipsetusplaat 18-20 cm
Uhesddriline kiipsetusplaat 16-18 cm on nimekiri
vastavatele pdletitele sobivate pottide
diameetritest.

S oo =

OHT:
Arge pillake esemeid pliidile. Isegi
aiksemdddulised esemed (nt soolatoos)

vGivad pliiti kahjustada.

Arge kasutage pragunenud pliiti. Pragudesse
vBib tungida vesi, mis vdib pdhjustada lihise.
Kui toote pind on kahjustatud v@i vigastatud (nf]
selles on silmaga nahtavad praod), lllitage see

elektrildogi ohu vahendamiseks kohe vélja.

o YKiiresti kuumenev klaaskeraamiline pliit kiirgab
l sisselllitatuna eredat valgust. Arge vaadake

otse eredasse valgusesse.




—
<D

hnilised andmed
Pealliliti — toitenupp

Klahvilukk

Temperatuuri reguleerimine / taimeri aja
suurendamine

Temperatuuri reguleerimine / taimeri aja
vahendamine

** Kahe-/kolmeosalise keeduala
valikuklahv

* Taimeri sisse-/véljaliilitamine

** Keeduala sisse-/véljaliilitamine

Keedualade valikuklahvid

0 O ¢ YO

Keeduala néidik (temperatuuritase 0...9)

Kahe-/kolmeosalise keeduala t86d nditav
valgusdiood (keeduala néidik)

* Taimeri ndidik (4 valgusdioodi vastavad
neljale keedualale)

« Yoidke juhtpaneel alati puhas ja kuiv. Niiskus
1 ja mustus vdivad pdhjustada probleeme

seadme t60s.

- eadet juhitakse puutetundliku juhtseadise
abil. Kui puutetundlik juhtimisstisteem on
arustatud taimeriga, kinnitatakse kdik
juhtimistoimingud puutepaneelil helisignaalig

a.

Keedualade valimine

(*) Kui pliit on varustatud taimeriga.

Kui pliit on varustatud nende
funktsioonidega.

Kellaga mudelitel

Skeemid ja joonised on (iksnes illustratiivsed.
Tegelik vélimus vi funktsioonid vdivad olla
teistsugused.

Pliidi sisseliilitamine

Hoidke sdrme 1 sekund juhtpaneeli klahvil
Siittivad keedualade ndidikud. Pliit on ntitid
kasutamiseks valmis. Jargmise 10 sekundi jooksul
saate valida soovitud keedualad. Pealiliti "@"
késitsemise ajal ei saa kasutada teisi juhtseadiseid.

! El ja koik vastavad kiimnendpunktid vilguvad kdigi
keedualade néidikutel.

Kui 10 sekundi jooksul ei tehta {ihtki toimingut,
ltilitub pliit automaatselt ootereziimile.

Kui vajutate pealdlitit D" kauem kui 2 sekundit,
[litub pliit valja ja pd6rdub tagasi ootereziimile.

1. Lilitage pliit sisse.

2. Soovitud keeduala sisselillitamiseks puudutage
vastava keeduala valikuklahvi, Pdrast pliidi
keeduala valimist hakkab vastava keeduala

ndidikul vilkuma kiimnendpunkt "

Kui 10 sekundi jooksul ei tehta {ihtki toimingut,

ltilitub pliit automaatselt ootereziimile.

3. Méadrake klahviga "~\" voi "~" temperatuuritase
vahemikus "1" kuni "9" vi "9" kuni "1".
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Klahvid "~\" ja "S2" on varustatud korduse
funktsiooniga. Kui vajutate mdnda neist klahvidest
pikalt, siis muutub temperatuuritase iga 0,4 sekundi
jarel suuremaks voi vdiksemaks.

Kui kasutate kéivitamiseks klahvi "#N\", ilmub néidikule
tahis "1". Kui kasutate kdivitamiseks klahvi "s2",
ilmub néidikule madratud vdartus (nt pooleks
sekundiks ""A" ja pooleks sekundiks "9"). See néitab,
et sisse lilitus voimendusfunktsioon.

Véimendus

See funktsioon muudab toiduvalmistamise lintsamaks.

Vaimenduse sisselilitamisel toGtab keeduala monda

aega maksimumvdimsusel (vt tabel 1). Voimenduse

aeg sBltub valitud temperatuuritasemest. Seda néitab
tahis "A" ja madratud temperatuurivaartus, mis
keeduala néidikul vaheldumisi vilguvad (nt pool
sekundit on kuvatud "A", pool sekundit "9"). Kui
vBimendusaeg on ldbi, siis vdhendatakse keeduala
vBimsust ja temperatuurivdartus jadb néidikule pisima.

Véimendusfunktsioon on olemas kdigil keedualadel.

Voimendusfunktsiooni sisseliilitamine:

1. Liilitage pliit sisse.

2. Valige valikuklahvide abil soovitud keeduala.

3. M&érake klahviga "s7" keeduala temperatuuri
vadrtuseks "9". Pérast temperatuuri madramist
on ndidikul vaheldumisi "9" ja "A". See néitab, et
valitud on temperatuuriaste "9" ja sisse on
lilitatud véimendusfunktsioon.

4. Seejdrel valige klahviga "s2" 10 sekundi jooksul
temperatuur, mida soovite kasutada (lejdanud ajal,
kui vBimendusaeg on labi. Valige klahviga "\"
v0i "~z" keeduala temperatuur vahemikus "1"
kuni "9" (k&esoleva ndite puhul tuleks valida tase
"6").

5. Voimendusfunktsiooni ajal on néidikul vaheldumisi
"A" ja "6" (vdimendusperioodi I6pus jadb
néidikule tahis "6").

Voimendusfunktsiooni valjaliilitamine:

e Vdimendusfunktsiooni varasemaks
véljalllitamiseks hoidke sdrme klahvil "s", kuni
temperatuur langeb nullini (*0").

e Kui temperatuuritasemeks, mis rakendub pérast
vBimendusperioodi, valitakse "9" ning Uhtki
madalamat taset ei valita, siis lakkab ekraani
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vilkumine 10 sekundi parast. Voimendus on
nitid vélja lilitatud.
Liilitage pliit vélja.
Kui vajutate peallitit @ kauem kui 2 sekundit,
[litub pliit valja ja pd6rdub tagasi ootereziimile.
Kui parast pliidi valjalulitamist saab kasutada veel

jadksoojust, annab sellest mérku téhis " :’:’] vastava

keeduala ndidikul.

Keedualade valjaliilitamine iikshaaval:

Keeduala valjaliilitamiseks on 3 vGimalust:

1. Klahvide "~\" ja "s7" vajutamine samaaegselt.

2. Temperatuuri véhendamine tasemele "0",
kasutades Klahvi "~2".

3. Taimeri funktsiooni (kui on olemas) kasutamine
vastava keeduala puhul.

1. Klahvide " A" ja "~\/" puudutamine sa-

maaegselt.

Valige valikuklahvi "Ce" abil soovitud keeduala.

Keeduala véljallilitamiseks puudutage korraga klahve
"Aja et

2. Soovitud keeduala temperatuuri vihendamine
tasemele "0", kasutades klahvi "\/".

Keeduala saab vlja lilitada ka nii, et lulitada
temperatuur tasemele "0".

3. Taimeriga valjaliilitamise funktsiooni (kui on
olemas) kasutamine vastava keeduala puhul
Kui aeg on labi, lllitab taimer vastava keeduala vélja.
Kdigile ndidikutele ilmuvad tahised "0" ja "00". Kahe-
/kolmeosaline keeduala ja taimeriga hendatud
valgusdioodid lulituvad vélja.

Kui aeg on labi, kdlab ka helisignaal. Helisignaali
vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.
Kahe-/kolmeosaliste keedualade sisseliilita-
mine**

Kaheosalise keeduala sisseliilitamine:

Valige soovitud kaheosaline keeduala. Vastava
keeduala kiimnendpunkt peab vilkuma hakkama.
Valige temperatuuritase vahemikus "1" kuni "9" ja
puudutage kaheosalise keeduala sisselillitamiseks
Klahvi "QD".

Vastava kaheosalise keeduala valgusdiood n
hakkab samuti vilkuma. "O" Klahvi teistkordsel
puudutamisel muutub kaheosalise keeduala olek:
kaheosaline keeduala lllitub sisse voi vélja.
Laiendusala liilitub sisse vaid siis, kui keeduala
pbhiosa temperatuuritase on vahemikus "1" kuni "9".
Kolmeosalise keeduala sisseliilitamine

Valige soovitud kolmeosaline keeduala. Vastava
keeduala kiimnendpunkt peab vilkuma hakkama.
Valige temperatuuritase vahemikus "1" kuni "9" ja



puudutage kaheosalise keeduala sisselilitamiseks
Klahvi "QD".

Vastava kaheosalise keeduala valgusdiood (AR jaéb
samuti pdlema. Klahvi "Q" yuesti puudutades

hakkab vilkuma kolmeosalise keeduala valgusdiood

" Ea ja kolmeosaline keeduala Iilitub sisse.
Klahvi "O" veel kord puudutades liilitub
kolmeosaline keeduala uuesti vélja. Eespool
kirjeldatud toimingud muudavad alati kahe-
/kol liste keedualade olek

Kahe- ja kolmeosalise keeduala sisselilitamine valitud
keeduala klahvi "O" puudutades.

Klahvilukk** (kellaga mudelitel)

Puutepaneeli lukustamiseks hoidke s6rme vahemalt 2

sekundit klahvil @ Toimingu Kinnituseks kolab .
helisignaal. Seejérel hakkab vilkuma valgusdiood @

Keedualasid saab lukustada ainult t8dreZiimis. Kui
keedualad on lukustatud: Kasgtada saab ainult

peallitit Valgusdiood @ vilgub ja néitab
klahviluku moodulit. Kui pliidi véljalllitamise ajal on
klahvid lukustatud, rakendub klahvilukk ka siis, kui pliit
uuesti sisse liilitada. Pliidi kasutamiseks tuleb
klahvilukk valja lulitada.

o klahviga saab puutepaneeli toreziimis
lukustada ja lukust avada.
Keedualade Iukusguse avamiseks hoidke sorme 2

sekundit klahvil @ Toimingu Kinnituseks kolab

helisignaal.

Seejdrel lilitub valgusdiood "[&1" vélja. Nitid on

puutepaneel lukust lahti ja klahve saab kasutada nii

nagu tavaliselt.

Lapselukk

Et lapsed ei saaks keedualasid sisse lulitada, on

voimalik valistada pliidi soovimatu kasutamine.

Lapseluku funktsioon koosneb paarist keerulisest

toimingust, mis lukustavad juhtimisstisteemi.

Lapselukku saab sisse ja vélja liilitada ainult

ootereziimis.

Mooduli lukustamine:

1. Vajutage pliidi sisseltilitamiseks pealdlitit

2. Vajutage vahemalt 2 minutit korraga klahve " A"
ja"se"

3. Seejdrel puudutage uuesti klahvi "\".

» Rakendub lapseluku funktsioon ning kdigi

keedualade naidikutele iimub vastay tahis * L.

Lapseluku viljaliilitamine:

Lapseluku véljalilitamine kaib samal moel nagu

sisselilitamine.

1. Vajutage pliidi sisselilitamiseks pealilitit

2. Vajutage vdhemalt 2 minutit korraga klahve " A"
ja"set,

3. Seejérel puudutage uuesti klahvi "sz".

» Lapseluku todtamise ajal on kdigi keedualade

naidikutel tahis " B Kui lukustus on edukalt

eemaldatud, siis tahis " B kaob.
Taimerifunktsioon*

See funktsioon teeb toiduvalmistamise hdlpsamaks. Te
ei pea toidu valmimise ajal kogu aeg pliidi 4éres
valvama, pealegi liilitub keeduala parast valitud aja
mdodumist automaatselt vélja.

Taimeri funktsioonid: puutepaneeli kaudu saab korraga
juhtida kuni 4 keeduala ja iihte meeldetuletustaimerit.
Koiki taimereid saab kasutada ainult to6reZiimis.
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Taimeri kasutamine meeldetuletusena

Meeldetuletustaimer té6tab muudest keedualadest

eraldi. Tanu sellele pole vahet, kas keeduala on

valitud voi mitte.

1. Meeldetuletustaimeri sisseliilitamiseks puudutage
klahw "Q". Taimeri niidikule iimub "00" j ja

" ning alla paremale punkt.

Meeldetuletustalmer on niilid sisse lulitatud.
2. Seejdrel madrake soovitud aeg, puudutades
klahve " A" ja "s2".
3. Pérast aja madramist alustab taimer selle
poordarvestust.

»Ku gonl helisignaal. He gaa
vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.
Keeduala taimer:

Keedualade taimereid saab méérata ainult

tootavatele keedualadele.

1. Esmalt llilitage pliit sisse, seejérel kdivitage
soovitud keeduala. (Keeduala tuleb seada
védrtusele vahemikus 1" kuni "9")

2. Nagu meeldetuletustaimeri puhul, kasutatakse ka
keeduala taimeri sisselilitamiseks klahvi "©".
Taimeri naidikule ilmub "00" ja
paremale punkt. Keeduala taimer on niilid sisse
[Ulitatud.

3. Keeduala taimeri rakendamiseks peate
puudutama klahvi "©" teist korda. Niiid saate
méadrata taimeri seadistuse.

4, Méérake soovitud aeg, puudutades klahve " A" ja
",

Pliidi taimerite seadistamine:

1. Pérast esimese keeduala taimeri sisselilitamist
puudutage uuesti klahvi "Q©". Juhtimisstisteem
|dlitub péripdeva jargmisele taimeriga seotud
tootavale keedualale. Pakutud méddrangut néitab
vilkuv valgusdiood "f&I".

2. Méadrake soovitud aeg, puudutades klahve "/A\" ja
"\,

3. Esimesena madratud keeduala taimerit nditab
lakkamatult vilkuv valgusdiood "f@l",

o Klahvi "©" uuesti puudutades saab méadrata

veel taimereid teistele toGtavatele keedualadele.

e 10 sekundi parast iimub taimeri ndidikule uuesti
taimer, mille aeg téitub kdige varem.

e Taimeri ndidikul pdlevad valgusdioodid "=
nditavad hetkel tootavat taimerit.

e Keedualade taimerite ja munataimeri vaértuste
kuvamiseks tuleb muuta klahvi "©" asendit.
Médrangut néitab alati ees paremal vilkuv
valgusdiood "[&}".

Kui Uikski valgusdiood ei vilgu, kuvatakse
meeldetuletustaimeri vadrtus taimeri ekraanile.

Taimerite viljaliilitamine:

Esmalt tuleb taimer ekraanile kuvada: selleks muutke

Klahvi "©" asendit, kuni ekraanile ilmub taimer.

Vadrtust saab hiljem tiihistada kahel viisil:

e Vadrtus vahendatakse sammhaaval tasemele
"00", puudutades klahvi "s2".

e Vajutatakse pool sekundit korraga klahve "A\" ja
"~/", kuni taimeri ndidikule ilmub "00".

Kui aeg on labi, kdlab helisignaal. Helisignaali

vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.

Kuvage taimeri ndidikule 3. keeduala taimeri
jarelejadnud aja vadrtus (mdrgutuli vilgub) (1. ja 4.
keeduala to6tavate taimerite margutulesid ei ole
taimeri ndidikul naha).

Soojendusfunktsioon (kui on olemas)

Keeduala soojendusfunktsioon, mis valib tdiendava
temperatuuritaseme vahemikus O kuni 1, aitab hoida
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toitu soojana. Soojendusfunktsiooni sisselilitamiseks
puudutage klahvi D

Seejérel hakkab vilkuma valgusdiood 'O Keeduala
véljalllitamiseks puudutage uuesti klahvi "D"

Tooaja piirangud

Pliidi juhtimissiisteem kasutab tddaja piirangut. Kui
mdni keeduala ununeb kogemata tédle, ltlitub see



teatud aja moéddumisel automaatselt vélja (vt tabel 1).
To6aja piirang soltub valitud temperatuurist. Kui
keedualale on méératud taimer, ilmub taimeri
néidikule 10 sekundiks téhis "00" (10 sekundi parast
litub sisse jadksoojuse tahis).

Seejdrel lilitub taimeri ndidik vélja.

Pérast keeduala automaatset véljaliilitamist, nagu
eespool kirjeldatud, hakkab see uuesti tdle ning
stisteem rakendab méadratud temperatuuril

Tabel 1. Temperatuuri seadistusparameetrid, tsiikliaeg 47,0 sekundit

Temperatuuriseade | Véljalilitumisaeg | Sisselillitumisaeg | Tddaja piirang
sekundites sekundites tundides;
. __ = . @ i

L 465 j 14

maksimaalset tooaega.
Voimendusaeg
sekundites
s
=

6
46 0 154 06 18 ]
43 57 0 15 1988

e ... ... .
s 358 mL . P4 B0
= = . = =
.. e @ s
e e i

Jaaksoojuse funktsioonid

Kui véljaliilitatud keeduala pinnatemperatuur on anduri
andmetel dle 60 °C voi kui ndidikul kuvatud
temperatuur on (ile 60 °C, ilmub vastava keeduala

néidikule tahis E (jadksoojus). Kui jadksoojus
langeb alla 60 °C, ilmub nidikule tihis "0".

Kui keeduala jadksoojus oli enne voolukatkestust tile
60 °C, siis elektrivarustuse taastumisel hakkab
vilkuma jadksoojuse ndidik. Naidik vilgub edasi, kuni
maksimaalne jaaksoojuse aeg saab Iabi voi kuni
valitakse ja lilitatakse sisse keeduala.

Sensorite kalibreerimine ja torketeated
Vooluvdrku tihendamisel teostab pliidi juhtimissiisteem
kalibreerimise, mis stltub sensorist, klaasist ja
{imbritseva keskkonna tingimustest. Arge katke
sensori klaasist osa kalibreerimise ajal kinni. Samuti
peab véltima tugeva valguse (pdike, véimsad
halogeenlambid vms) langemist pliidi
juhtimisstisteemile.

Tabel 2. Torkekoodid ja tbrgete pdhjused

Térke pohjus
Ruum on fiiga tugevalt valgustatud

Luminofoorlamp

Ruumi valgustus kdigub liiga suurtes
piirides

Naide:

Kalibreerimine kulgeb torgeteta jirgmistes
valgustingimustes:

Klaaskeraamilisest pliidist 70 cm kdrgusel asuvast
reflektorita lambipirnist (100 W, piimklaas) tulev
valgustus. Pérast dnnestunud kalibreerimist on tagatud
pliidi nduetekohane 66 isegi tugeva valgustuse korral
(nditeks reflektoriga 50 W halogeen-punkivalgusti
kasutamisel).

Torke ilmnemisel korratakse kalibreerimist seni, kuni
ruumis valitsevad tingimused véimaldavad
kalibreerimise edukalt I6pule viia. Pliidi
juhtimissiisteemi saab kasutada alles parast kigi
sensorite Gnnestunud kalibreerimist.

Kalibreerimise ajaks tuleb pliidilt eemaldada koik
esemed. Peale selle ei tohi ruum kalibreerimise ajal
olla liiga tugevalt valgustatud. Kui kalibreerimise ajal
parast seadme esmakordset ihendamist vooluvorku
iimub (iks teadetest F1, F2 vi F4, peab kasutaja
|ilitama vélja kdik valgusallikad voi sulgema akna. Kui
kalibreerimine on edukalt IGpule viidud, to6tab
juhtimissiisteem ka eredalt valgustatud ruumis.
Téotava pliidi juhtimisstisteem kohaneb ja kalibreerib
end (imber vastavalt imbritseva keskkonna tingimuste
muutumisele.

Puutepaneelil on sensor, mis kaitseb seadet
lilekuumenemise eest. Sellele sensorile
reageerides lilitatakse vastav keeduala véalja.
Torketeadete kohta leiate tpsemat teavet
tabelist.

Kui klahvi vajutatakse korduvalt (kauem kui 10
sekundit), lilitub kogu juhtimissiisteem vélja ja
kolab helisignaal.
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[ Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elektrildogi.

OHT:
Enne hooldus- ja puhastustdode alustamist
ihendage toode vooluvdrgust lahti.

Elektrildégi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
jahtuda.

Kuumad pinnad voivad tekitada pdletusi!

e  Puhastage toodet pdhjalikult pdrast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjdéke, valtides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e  Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi voi kdsna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb pérast puhastamist alati dra
piihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest voi inoxist
pindade ja kdepideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet voi
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), ttmmates lapiga ainult ihes
suunas.

Pliidi puhastamine

Klaaskeraamilised pinnad

Plhkige klaaskeraamilist pinda kiilma vette kastetud
riidetiikiga, et eemaldada puhastusvahendi jagid.
Kuivatage pind pehme lapiga. Ja4gid voivad pliidi
jargmisel kasutuskorral klaaskeraamilist pinda
kahjustada.

Mitte mingil juhul ei tohi klaaskeraamilisele pinnale
kuivanud jaake kraapida noatera, traatnuustiku vms
abivahenditega.

Kaltsiumiplekid (kollased plekid) eemaldatakse vahese
koguse katlakivieemaldusvahendiga (néiteks dadikas
v@i sidrunimahl). Samuti vGite kasutada kauplustes
miidavaid tooteid.

Kui pind on tugevalt méardunud, kandke
puhastusvahend pesukasnale ja oodake, kuni see
korralikult imendub. Seejérel puhastage pliidi pind
niiske lapiga.

Suure suhkrusisaldusega toidud nagu
kondenspiim v@i siirup tuleb eemaldada kohe,
mitte jddda ootama pinna jahtumist. Muidu
voivad need klaaskeraamilist pinda
poordumatult kahjustada.

M@ned puhastusained voi -vahendid voivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit voi -pastat ega teravaid
esemeid.
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Kattekihid voi muud pinnad vivad aja jooksul
mdnevorra pleekida. See ei mdjuta toote t66d.
Pleekimine ja plekid klaaskeraamilisel pinnal on
normaalsed ilmingud, mitte defektid.



Probleemide lahendamine

Toote kuumenemisel ja jahtumisel on kuulda metalset heli.

e Metallosade kuumenemisel vdivad need paisuda ning tekitada h&éli. >>> Tegemist ei ole rikkega.

Toode ei tidta.

e Vorgukaitse on rakendunud vGi 1bi pdlenud. >>> Kontrollige elektrikilbi korke. Vajadusel vahetage
Vi ldhtestage need.

e Toode i ole Ghendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku (ihendust.

e Kui lllitate pliidi uuesti sisse, aga displei ei stitti. >>> Lahutage seade voimsusliiliti abil vooluvorgust.
Oodake 20 sekundit ja (ihendage seade uuesti vooluvorku.

Kui teil ei dnnestu probleemi kéesolevas IGigus antud juhiste kohaselt lahendada, konsulteerige volitatud
eenindusega voi edasimUiijaga, kellelt te toote ostsite. Arge kunagi Uritage rikkis toodet ise parandada.
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